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REKREATIONSOMRÅDE.
VIRKISTYSALUE.

OMRÅDE FÖR TURISTANLÄGGNINGAR.
Områdena reserveras för turist- och semestercenter och andra motsvarande
funktioner som betjänar turismen.

MATKAILUPALVELUJEN ALUE.
Alueet varataan matkailu- ja lomakeskuksille ja muille vastaaville matkailua
palveleville toiminnoille.

OMRÅDE FÖR ENERGIFÖRSÖRJNING.
ENERGIAHUOLLON ALUE.

OBJEKT SOM INGÅR I UNESCOS VÄRLDSARVSLISTA.
UNESCO:N MAAILMANPERINTÖKOHDE.

.
SEUTUTIE/PÄÄKATU.

.
YHDYSTIE/KOKOOJAKATU.

.
ULKOILUREITTI.

MAATILAKESKUKSEN VAIKUTUSALUE.
Katkoviivalla on osoitettu 200 m vaikutusalue eläintenpidolle ja eläinsuojille.
Tämän alueen sisällä tulee huomioida maatilakeskuksen toimintaedellytykset
myöntäessä rakennuslupaa herkille toiminnoille, kuten asumiselle tai
vastaavalle.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄT KOHTEET
(arvoluokka 2).
Alueella sijaitsee uhanalaisia luontotyypin merkittäviä esiintymiä tai muita
luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita, joiden säilyminen on
turvattava.
Numerointi viittaa kaavaselostuksen luetteloon.

MUU KULTTUURIPERINTÖKOHDE.
Kohteen historiallisten rakenteiden ja kerrostumien poistaminen on
kielletty ja niiden säilymisedellytykset tulee huomioida ympäröivässä
maankäytössä. Kohdetta muuttavista suunnitelmista tulee neuvotella
hyvissä ajoin etukäteen alueellisen vastuumuseon kanssa.

MUINAISMUISTO.
Muinaismuistolain (295/63) nojalla rauhoitettu kiinteä muinaisjäännös.
Muinaisjäännöksen rauhoitusalue on aina selvitettävä.
Muinaisjäännökseen kohdistuvien toimenpiteiden osalta tulee menetellä,
kuten muinaismuistolaissa on säädetty. Muinaisjäännöstä tai sen
lähialuetta koskevista suunnitelmista on kuultava hyvissä ajoin
etukäteen (joko Museovirastoa tai) alueellista vastuumuseota.

SUOJELTAVA RAKENNUS.
Merkinnällä on osoitettu maakunnallisesti tai paikallisesti arvokkaat
rakennukset, joiden purkaminen on alueidenkäyttölain 41 § 2 mom.
nojalla kielletty. Rakennuksessa suoritettavat korjaus- ja muutostyöt
sekä muu täydennysrakentaminen tulee tehdä siten, että kohteen
rakennus- ja kulttuurihistorialliset arvot säilyvät. Ennen rakennusta
muuttaviin toimenpiteisiin ryhtymistä tulee museoviranomaisille varata
tilaisuus lausunnon antamiseen. Suojelu ei käsitä rakennuksen
sisätiloja. Numero viittaa rakennusinventoinnin kohdenumerointiin.

PLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER
KAAVAMERKINNÄT- JA MÄÄRÄYKSET

ANVÄNDINGSÄNDAMÅL FÖR OMRÅDENA
ALUEIDEN KÄYTTÖTARKOITUKSET

BETECKNINGAR SOM VISAR SÄRSKILDA EGENSKAPER HOS OMRÅDENA
ALUEIDEN ERITYISOMINAISUUKSIA ILMAISEVAT MERKINNÄT

BETECKNINGAR SOM GÄLLER UTVECKLINGSMÅL
KEHITTÄMISTAVOITEMERKINNÄT

OBJEKTS OCH LINJEBETECKNINGAR
KOHDE-JA VIIVAMERKINNÄT

HUOMIONARVOINEN RAKENNUS.
Kulttuurihistoriallisesti, rakennustaiteellisesti ja/tai maisemakuvan
kannalta huomion arvoinen rakennus. Rakennuksessa tehtäviin
muutoksiin on haettava lupa. Numero viittaa rakennusinventoinnin
kohdenumerointiin.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Nuvarande byområde.
På området kan placeras bosättning, gårdscentra för jordbruket, service
och småskalig icke miljöstörande näringsverksamhet. Användningsändamålet
för fritidsbostäderna i området kan ändras till fast boende. Nybyggen ska
omsorgsfullt anpassas till landskapet, bebyggda miljön och bybilden.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Nykyiset kyläasutuksen alueet.
Alueelle voi sijoittaa asutusta, maatalouden tilakeskuksia, palveluja sekä
pienimuotoista elinkeinotoimintaa, joka ei aiheuta ympäristöhäiriöitä. Alueen
loma-asuntojen käyttötarkoitusta voidaan muuttaa vakituiseen asumiseen.
Uudisrakentaminen on sovitettava huolellisesti maisemaan, rakennettuun
ympäristöön ja kyläkuvaan.

OMRÅDE FÖR OFFENTLIG ELLER KOLLEKTIV SERVICE.
JULKISTEN TAI YHTEISÖLLISTEN PALVELUJEN ALUE.

SKYDDSGRÖNOMRÅDE.
SUOJAVIHERALUE.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Delgeneralplanen har utarbetats som en generalplan med rättsverkningar enligt 42 § OAL.

I anslutning till det område som ska detaljplaneras är det utöver boende även möjligt att
anvisa interna trafikarrangemang för området, rekreationsområden och områden för
ordnande av områdesspecifika energilösningar som utnyttjar förnybara energikällor.

På området finns arter enligt habitatdirektivets bilaga IV(a), fladdermus, flygekorre och
åkergrodan, som kräver strängt skydd och som är fridlysta med stöd av naturvårdslagen.
Det är förbjudet att förstöra eller försämra de platser där arterna förökar sig och rastar.

I den noggrannare planeringen av områdets rekreationsleder och -stigar bör man ta
kontakt med markägarna.

Ifall nya djurskydd byggs inom planområdet bör man beakta avståndet mellan verksamheten
och rå mot grannlägenhet. Man bör beakta tillräckliga avstånd till känslig verksamhet,
såsom bosättning, daghem, parker eller motsvarande verksamhet. Kommunens
miljöskyddsföreskrifter och byggnadsordning tillämpas vad gäller minimiavstånden och
ifrågavarande områdenas användning.

Vid byggande i områden med översvämningsrisk ska risken för översvämnings- och
fuktskador beaktas. Den lägsta tillåtna byggnadshöjden är 2,3 meter ovanför
medelvattenstånd (N2000). Ansvarig myndighet reserveras tillfälle att avge ett utlåtande om
byggnadshöjden.

Bevarande och ny användning av det befintliga byggnadsbeståndet bör främjas. Nybyggande
bör anpassas till det omgivande byggnadsbeståndets skala, massor, material och färg.
Förråds- och underhållsutrymmen som betjänar boende samt förvaringsutrymmen för bilar
bör placeras i ekonomibyggnader som ligger separat från bostadsbyggnaden. På
byggnadsplatsen bör byggnaderna bilda en harmonisk helhet som passar in i bybilden.

I samband med detaljplanering och mer betydande markbearbetningsprojekt ska behovet av
hantering av ventuella sura sulfatjordar utredas.

Dagvatten som bildas på utbyggda områden bör fördröjas eller infiltreras på särskilda
områden som är reserverade för gatu- eller tomtmark. I samband med detaljplanläggning
bör en separat plan för dagvattenhanteringen upprättas.

Placering av enskilda bostadsbyggnader är tillåten enligt den gällande lagstiftningen.
Byggande styrs främst till områden utanför öppna åkerområden i närheten av befintliga
bostadsbyggnader.

Planeområdets befintliga stenmurar och motsvarande konstruktioner bör bevaras.

YLEISMÄÄRÄYKSET

Osayleiskaava on laadittu AKL 42 §:n mukaisena oikeusvaikutteisena yleiskaavana.

Asemakaavoitettavan alueen yhteyteen voidaan asumisen lisäksi osoittaa alueen sisäisiä
liikennejärjestelyjä, virkistysalueita ja alueita uusiutuvia energialähteitä hyödyntävien
alueellisten energiaratkaisujen järjestämistä varten.

Alueella esiintyy luontodirektiivin IV(a)-liitteen mukainen ja luonnonsuojelulailla rauhoitettu laji,
lepakko, liito-orava ja viitasammakko. Tärkeä suojeltava eläinlaji, jonka lisääntymis- ja
levähdyspaikkojen hävittäminen ja heikentäminen on kiellettyä.

Ulkoilureittien ja -polkujen tarkemman suunnittelun yhteydessä on oltava yhteydessä
maanomistajiin.

Jos kaava-alueelle rakennetaan uusia eläinsuojia, tulee huomioida riittävä etäisyys
naapurikiinteistön rajaan. Samoin tulee huomioida riittävät etäisyydet herkkiin toimintoihin,
kuten asutukseen, päiväkoteihin, puistoihin tai vastaaviin toimintoihin. Kunnan
ympäristönsuojeluohjeita ja rakennusjärjestystä sovelletaan minimietäisyyksiin sekä kyseisten
alueiden käyttöön.

Tulvariskialueille rakennettaessa tulee huomioida tulva- ja kosteusvahinkojen vaara. Alin
rakentamiskorkeus on 2,3 metriä keskivedenkorkeuden (N2000) yläpuolella. Vastuulliselle
viranomaiselle on annettava mahdollisuus lausua rakennuksen alimmasta sallitusta
korkeudesta.

Olemassa olevan rakennuskannan säilymistä ja uudiskäyttöä tulee edistää. Uudisrakentaminen
on sovitettava ympäröivään rakennuskantaan mittakaavan, massoittelun, materiaalien ja
värityksen osalta. Asumista palvelevat varasto- ja huoltotilat sekä auton säilytystilat tulee
sijoittaa asuinrakennuksesta irrallisiin talousrakennuksiin. Rakennuspaikalla rakennusten tulee
muodostaa kyläkuvaan sopiva sopusuhtainen kokonaisuus.

Asemakaavoituksen sekä merkittävien maaperää muokkaavien hankkeiden yhteydessä tulee
selvittää tarve mahdollisten happamien sulfaattimaiden käsittelylle.

Rakennettavilla alueilla muodostuvia hulevesiä tulee viivyttää tai imeyttää katu- ja
tonttialueilta varatuilla alueilla. Asemakaavoituksen yhteydessä on laadittava erillinen
hulevesien hallintaa koskeva suunnitelma.

Kaava-alueen olemassa olevat kiviaidat ja vastaavat rakenteet tulee säilyttää.

VALTAKUNNALLISESTI MERKITTÄVÄ RAKENNETTU KULTTUURIYMPÄRISTÖ.

Alueen suunnittelussa tulee edistää
arvokohteen ominaispiirteiden säilymistä. Museoviranomaiselle tulee varata
tilaisuus lausunnon antamiseen ennen suojelukohteita koskevien
lupahakemusten ratkaisemista.

VATTENOMRÅDE
VESIALUE.

JORDBRUKSOMRÅDE.
MAATALOUSALUE.

JORD- OCH SKOGSBRUKSDOMINER OMRÅDE.
Viktiga naturförbindelser ska säkerställas på området. I övrigt tillåts normalt
skogsbruk på området.

MAA- JA METSÄTALOUSVALTAINEN ALUE.
Tärkeiden luontoyhteyksien säilyminen alueella tulee varmistaa. Muutoin
normaali metsänkäyttö alueella on sallittu.

OMRÅDE FÖR LANTBRUKSLÄGENHETERS DRIFTSCENTRUM.
Området ar avsett för driftscentra för jordbrukslägenheter, ridstall och andra
djurstall, lantbruksturism, växthusodling, handelsträdgård el. dyl. jämte
anknytande bostads-, arbets-, service- och förrådsutrymmen.

MAATILOJEN TALOUSKESKUSTEN ALUE.
Alue on tarkoitettu maataloustilojen tilakeskuksia, hevos- ja muita eläintalleja,
maatilamatkailua, kasvihuoneviljelmiä, kauppapuutarhoja yms. varten.

OMRÅDE FÖR IDROTTS- OCH REKREATIONSANLÄGGNINGAR.
URHEILU- JA VIRKISTYSPALVELUJEN ALUE.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Området reserveras för byggande av semesterbostäder med egen strand.
På varje byggnadsplats är det tillåtet att bygga en semesterbostad samt
behövliga bastu- och ekonomibyggnader.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alue varataan omarantaisten loma-asuntojen rakentamiseen. Kullekin
rakennuspaikalle saa rakentaa yhden loma-asunnon sekä tarpeelliset
sauna- ja talousrakennukset.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN TURVAAVAT KOHTEET. (arvoluokka 3).
Alueella sijaitsee uhanalaisia luontotyyppejä, linnustollisesti arvokkaita
alueita tai muita luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita,
joiden säilyminen on suositeltavaa.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄ ALUE.
Alueella sijaitsee lepakoiden tärkeä ruokailualue tai siirtymäreitti
(EUROBATS, luokka 2). Alueen lepakoiden kannalta keskeisiä
ominaispiirteitä ei saa vaarantaa alueeseen kohdistuvien toimenpiteiden
yhteydessä. Rantavyöhykkeellä tulee säilyttää suojapuustoa.

INDUSTRIOMRÅDE DÄR MILJÖN STÄLLER SÄRSKILDA KRAV PÅ VERKSAMHETENS
ART.
Området har reserverats för industri, lagerhållning och arbetsutrymmen som
inte medför buller, luftförorening eller motsvarande skador för den
närliggande miljön.

TEOLLISUUSALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ ASETTAA TOIMINNAN LAADULLE ERITYISIÄ
VAATIMUKSIA.
Alue on varattu teollisuudelle, varastokäyttöön ja työtiloille, joista ei aiheudu
melua, ilman pilaantumista tai näihin verrattavia haittoja lähiympäristöön.

JORD- OCH SKOGSBRUKSDOMINERAT OMRÅDE MED SÄRSKILDA
MILJÖVÄRDEN.
MAA- JA METSÄTALOUSVALTAINEN ALUE, JOLLA ON ERITYISIÄ
YMPÄRISTÖARVOJA.

.
VENEVALKAMA.

.
UIMARANTA.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR OMFARTSVÄGEN.
OHIKULKUTIEN OHJEELLINEN SIJAINTI

LAINSÄÄDÄNNÖLLÄ TURVATUT KOHTEET (arvoluokka 1).
Alueella sijaitsee luontodirektiivin liitteen IV(a) lajin (liito-orava,
viitasammakko) lisääntymis- ja levähdyspaikkoja tai vesilain suojeltujen
luontotyyppien esiintymiä. Alueen suunnittelussa ja toteutuksessa on
huomioitava luontoarvot sekä alueen luonnon monimuotoisuuden kannalta
tärkeän luonteen turvaaminen.
Numerointi viittaa kaavaselostuksen luetteloon.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen loma-asuntojen käyttötarkoitusta voidaan muuttaa vakituiseksi
asumiseksi, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja nykyinen
Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

Detaljplaneringen av området eller en del av det till område för småhus
kan utredas i framtiden när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts och
nuvarande Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala trafiken.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen tai sen osan käyttöä pientaloalueena voidaan selvittää
tulevaisuudessa, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja
nykyinen Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

Användningen av området eller en del av det som område för service
kan utredas i framtiden när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts
och nuvarande Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala
trafiken.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen tai sen osan käyttöä palveluiden alueena voidaan selvittää
tulevaisuudessa, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja
nykyinen Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för bybebyggelse.
På området kan placeras bosättning, service och småskalig icke
miljöstörande näringsverksamhet. Nybyggen ska omsorgsfullt anpassas till
landskapet, bebyggda miljön och bybilden.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Kyläasutuksen laajenemisalue.
Alueelle voi sijoittaa asutusta, palveluja sekä pienimuotoista
elinkeinotoimintaa, joka ei aiheuta ympäristöhäiriöitä. Uudisrakentaminen on
sovitettava huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för bybebyggelse som ska
planeras i detaljplan.
Området ska planeras som område för byliknande bosättning så att det
även beaktas att det finns tillräckligt med områden för närrekreation.
Nybyggnation ska anpassas omsorgsfullt till landskapet, den byggda miljön
och bybilden. Enhetliga anvisningar för byggnadssätt ska utarbetas för
området i samband med detaljplaneringen.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Asemakaavalla suunniteltava kyläasutuksen
laajenemisalue.
Alue tulee suunnitella kylämäisen asumisen alueeksi siten, että huomioidaan
myös lähivirkistysalueiden riittävyys. Uudisrakentaminen on sovitettava
huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan. Alueelle
tulee laatia yhtenäiset rakennustapaohjeet asemakaavoituksen yhteydessä.

NY PLANSKILD ANSLUTNING.
UUSI ERITASOLIITTYMÄ.

PLANSKILD KORSNING UTAN ANSLUTNING.
ERITASORISTEYS ILMAN LIITTYMÄÄ.

NY GÅNG- OCH CYKELLED.
UUSI KÄVELY- JA PYÖRÄILYVÄYLÄ.

RIKTGIVANDE SKIDSPÅR.
OHJEELLINEN LATU.

GÅNG- OCH CYKELVÄG.
KÄVELY- JA PYÖRÄILYVÄYLÄ.

LINJE 10 UTANFÖR DELGENERALPLANE OMRÅDETS GRÄNS
10 M OSAYLEISKAAVA-ALUEEN RAJAN ULKOPUOLELLA OLEVA VIIVA.

GRÄNS FÖR DELOMRÅDE.
OSA-ALUEEN RAJA.

OMRÅDESGRÄNS.
ALUEEN RAJA.

GRÖNFÖRBINDELSE.
VIHERYHTEYS.

SMÅHUSDOMINERAT BOSTADSOMRÅDE.
Småhusdominerat bostadsområde som ska förverkligas med detaljplan.

PIENTALOVALTAINEN ASUNTOALUE.
Asemakaavalla toteutettava pientalovaltainen asuntoalue.

RESERVOMRÅDE.
Området kan genomföras genom detaljplanering först efter den nya
omfartsvägen har införts.

RESERVIALUE.
Alue voidaan toteuttaa laadittavan asemakaavan mukaisesti vasta sen
jälkeen, kun uusi ohitustie on otettu käyttöön.

NYA OMRÅDEN OCH OMRÅDEN SOM FÖRÄNDRAS MÄRKBART
(Användningsändamålets bokstavsbeteckning och färg.)
Markanvändningen i områdena kommer att förändras märkbart jämfört med
den nuvarande användningen.

UUDET JA OLENNAISESTI MUUTTUVAT ALUEET.
(Käyttötarkoituksen kirjaintunnus ja väri.)
Alueiden maankäyttö tulee muuttumaan merkittävästi suhteessa nykyiseen
käyttöön.

.
LAIVAVÄYLÄ.

NY BYGGPLATS I STRANDZONEN.
Nya byggplatsen enligt stomlägenhetsutredningen (bilaga 4).
Byggplatsens läge är riktgivande.

UUSI RAKENNUSPAIKKA RANTAVYÖHYKKEELLÄ.
Kantatilaselvityksen (liite 4) mukainen uusi loma-asunnon
rakennuspaikka.

LUONNON MONIMUOTOISUUTTA TUKEVAT KOHTEET (arvoluokka 4).
Alueella sijaitsee silmälläpidettäviä luontotyyppikohteita tai muita luonnon
monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita, joiden säilyminen on
suositeltavaa.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueelle voidaan sijoittaa sähkön varastointiin liittyvää tai muuta
energiahuoltoa palvelevaa toimintaa.

OMRÅDE SOM ÄR LOKALT VÄRDEFULLT MED TANKE PÅ KULTURMILJÖN
ELLER LANDSKAPSVÅRDEN.
Eventuell kompletterande byggnadsverksamhet och andra ändringar ska
anpassas till kulturmiljöns karaktär och särdrag. Områdets befintliga
stenmurar och motsvarande konstruktioner bör bevaras.

KULTTUURIYMPÄRISTÖN TAI MAISEMAN VAALIMISEN KANNALTA PAIKALLISESTI
ARVOKAS ALUE.
Mahdollisen täydennysrakentamisen ja muiden muutosten on
sopeuduttava kulttuuriympäristön ominaisluonteeseen ja erityispiirteisiin.
Alueen olemassa olevat kiviaidat ja vastaavat rakenteet tulee säilyttää

.
VENEVÄYLÄ.

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätten är enligt stranddetaljplanen 600 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus ranta-asemakaavan mukaan 600 k-m2.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för byabosättning som ska
planeras genom en detaljplan. I planeringen av området ska särskilt dess
naturvärden beaktas.
Området ska planeras som ett område för byliknande boende så att det
även beaktas att det finns tillräckligt med områden för närrekreation.
Nybyggnation ska anpassas omsorgsfullt till landskapet, den byggda miljön
och bybilden. Enhetliga anvisningar för byggnadssätt ska utarbetas för
området i samband med detaljplaneringen.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Asemakaavalla suunniteltava kyläasutuksen
laajenemisalue.Alueen suunnittelussa tulee erityisesti ottaa huomioon alueen
luontoarvot.
Alue tulee suunnitella kylämäisen asumisen alueeksi siten, että huomioidaan
myös lähivirkistysalueiden riittävyys. Uudisrakentaminen on sovitettava
huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan. Alueelle
tulee laatia yhtenäiset rakennustapaohjeet asemakaavoituksen yhteydessä.

ÅKEROMRÅDE SOM ÄR VÄRDEFULLT MED TANKE PÅ LANDSKAPET.
MAISEMALLISESTI ARVOKAS PELTOALUE.

OMRÅDE FÖR SAMHÄLLSTEKNISK FÖRSÖRJNING.
YHDYSKUNTATEKNISEN HUOLLON ALUE.

OMRÅDE FÖR FRISTÅENDE SMÅHUS.
Småhusdominerat bostadsområde som ska förverkligas med detaljplan.

ERILLISPIENTALOJEN ALUE.
Asemakaavalla toteutettava pientalovaltainen asuntoalue.

RIKTGIVANDE VÄGFÖRBINDELSE.
Med beteckningen anvisas en riktgivande ny vägförbindelse.
Linjerna ska preciseras i samband med detaljplaneringen.

OHJEELLINEN TIEYHTEYS.
Merkinnällä on osoitettu ohjeellinen uusi tieyhteys, jonka tarkka sijainti tulee
tarkistaa asemakaavoitettaessa..

BEFINTLIG BYGGPLATS I STRANDZONEN.
Befintlig byggplats enligt stomlägenhetsutredningen (bilaga 4).

OLEMASSA OLEVA RAKENNUSPAIKKA RANTAVYÖHYKKEELLÄ.
Kantatilaselvityksen (liite 4) mukainen olemassa oleva
rakennuspaikka.

I delgeneralplanens strandzon kan bygglov för en bostadsbyggnad med högst
två bostäder beviljas direkt baserat på delgeneralplanen i enlighet med 72 §
OAL. I strandzonen:

RANTAVYÖHYKE.
Osayleiskaavan rantavyöhykkeellä enintään kaksiasuntoisen asuinrakennuksen
rakennuslupa voidaan myöntää suoraan osayleiskaavan perusteella AKL 72 §:n
mukaisesti. Rantavyöhykkeellä
· vakituisen asuinrakennuspaikan (AT-1) yhteenlaskettu kerrosala saa olla

enintään 250 m² ja kerrosluku enintään 1 3/4. Rakennuspaikan
kokonaiskerrosalasta saa käyttää enintään 30 m² saunaa varten ja
enintään 30 m² vierasmajaa varten. Jos asuinrakennuksen kerrosala on
enintään 140 m², rakennus on sijoitettava vähintään 30 metrin etäisyydelle
rannasta. Jos asuinrakennuksen kerrosala on yli 140 m² mutta enintään
200 m², rakennus on sijoitettava vähintään 40 metrin etäisyydelle
rannasta.

· loma-asunnon rakennuspaikan (RA, RA-1) yhteenlaskettu kerrosala saa
olla enintään 150 k-m². Suurin sallittu rakennuksen pinta-ala saa olla
100 k-m2 ja saunarakennus saa olla enintään 25 k-m2. Uuden
rakennuspaikan rantaviivanpituuden tulee olla vähintään 40 metriä. Uuden
rakennuspaikan pinta-alan tulee olla vähintään 2000 m².

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Aluetta voidaan kehittää urheilu- ja virkistystoiminnan tarpeita varten.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Naturvärdena i området ska beaktas särskilt vid byggande i området.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alueen luontoarvot on otettava erityisesti huomioon aluetta rakennettaessa.

OMRÅDE FÖR TURISTANLÄGGNINGAR.
Området reserveras för funktioner som betjänar turism och rekreation. I
området kan placeras ett campingområde för fritidsfordon med anslutande
service.

MATKAILUPALVELUJEN ALUE.
Alue varataan matkailua ja virkistystä palveleville toiminnoille. Alueelle
voidaan sijoittaa matkailuajoneuvojen leirintäalue ja siihen liittyviä
palveluita.

OMRÅDEN SOM BEVARAS OFÖRÄNDRADE.
(Användningsändamålets bokstavsbeteckning och färg.)

NYKYISELLÄÄN SÄILYVÄT ALUEET.
(Käyttötarkoituksen kirjaintunnus ja väri.)

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätt 1 600 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus 1600 k-m2.

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätt 1 050 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus 1050 k-m2.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄ ALUE.
Muu lepakoiden käyttämä alue, mikä suositellaan huomioimaan
maankäytössä.

FISKEHAMN.
Vid planering och utveckling av hamnområdet ska tillräckliga trafikförbindelser och
övrig infrastruktur säkerställas. På hamnområdet kan även rekreation och turism
samt kommersiella tjänster placeras förutsatt att verksamheten inte hindrar
utövandet av fiskerinäringen.

KALASATAMA.
Satama-alueen suunnittelussa ja kehittämisessä tulee varmistaa riittävät
liikenneyhteydet ja muu infrastruktuuri. Satama-alueelle voi sijoittaa myös virkistys-
ja matkailutoimintaa sekä kaupallisia palveluja edellyttäen, että se ei estä
kalastuselinkeinon harjoittamista.

SMÅBÅTSHAMN.
VENESATAMA.

OMRÅDE FÖR SMÅBÅTSHAMN OCH SERVICE.
I området kan placeras service i anslutning till båtliv.

VENESATAMATOIMINTOJEN JA PALVELUJEN ALUE.
Alueelle voi sijoittua veneilyyn liittyviä palveluita.

HAVSÖVERSVÄMNINGSGRÄNS
Översvämningsgränserna för översvämningar som inträffar i genomsnitt en
gång per 100 år (HW 1/100).

MERIVESITULVARAJA.
Kerran 100 vuodessa toistuvan tulva-alueen raja (HW 1/100).

OHJEELLINEN PYÖRÄILYREITTI.

OHJEELLINEN ULKOILU- JA PYÖRÄILYREITTI.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Byggrätten i området är 60 m2/vy.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alueen rakennusoikeus on 60 k-m2.

MÖJLIG FORNMINNESOBJEKT.
Med beteckningen visas fast fornlämning som är fredad
genom lagen om fornminnen. Vid åtgärder och planer på
fornlämningen bör förfaras enligt vad som stipuleras i lagen
om fornminnen. För åtgärder och planer på fornlämningen
och ifall rådande markanvändning i näromgivningen förändras
ska på förhand i god tid museet med regionalt ansvar
kontaktas.

MAHDOLLINEN MUINAISMUISTOKOHDE.
Merkinnällä on osoitettu mahdollinen muinaismuistolain nojalla
rauhoitettu kiinteä muinaisjäännös. Muinaisjäännöstä
koskevissa toimenpiteissä ja suunnitelmissa menetellään,
kuten muinaismuistolaissa on säädetty. Muinaisjäännöstä
koskevista toimenpiteistä tai suunnitelmista tai sen
lähiympäristön maankäyttötavan muuttuessa on hyvissä ajoin
etukäteen kuultava alueellista vastuumuseota.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR KRAFTLEDNING, ALSKAT-REPLOT.
I den fortsatta planeringen ska det mest ändamålsenliga alternativet för
kraftledningen utredas så att annan områdesanvändning, landskaps-,
kulturmiljö- och naturvärden beaktas.

VOIMANSIIRTOJOHDON YHTEYSTARVE, ALSKAT-RAIPPALUOTO.
Jatkosuunnittelussa tulee johtolinjalle selvittää tarkoituksenmukaisin vaihtoehto,
jossa tulee huomioida muu alueidenkäyttö ja rakentaminen sekä maisema-,
kulttuuriympäristö- ja luontoarvot.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR EN GÅNG- OCH CYKELBRO.
JALANKULUN JA PYÖRÄILYN SILTAYHTEYDEN TARVE.
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REGIONAL VÄG/HUVUDGATA

FÖRBINDELSEVÄG/MATARGATA

FRILUFTSLED

INFLUENSOMRÅDE FÖR DRIFTCENTRUM.
Med streckad linje har anvisats ett influensområde på 200 m för
djurhållning och djurskydd. Inom detta område bör man beakta driftcentrets
driftförutsättningar vid beviljande av bygglov för känslig verksamhet, såsom
boende eller motsvarande.

OBJEKT SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGA MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD
(värdeklass 2).
I området finns betydande förekomster av en hotad naturtyp eller övriga
områden som är viktiga med tanke på naturens mångfald vars bevarande
ska tryggas. Numreringen hänvisar till förteckningen i planbeskrivningen.

ÖVRIGT KULTURARVSOBJEKT.
Objektets historiska konstruktioner och skikt får inte avlägsnas, i den
omgivande markanvändningen ska förutsättningarna för deras
bevarande beaktas. Om planerade förändringar som påverkar objektet
bör i god tid på förhand förhandlas med det regionala
ansvarsmuseet.

FORNMINNE.
En fast fornlämning som är fredad genom lagen om fornminnen
(295/63). Fornlämningens fredningsområde bör alltid utredas. Vid
åtgärder som berör fornlämningen bör förfaras i enlighet med
fornminneslagen. Om planer som gäller fornlämningen eller dess
närområde ska höras i god tid på förhand (antingen Museiverket eller)
museet med regionalt ansvar.

BYGGNAD SOM SKA SKYDDAS.
Med beteckningen anvisas regionalt eller lokalt värdefulla byggnader.
Rivning av byggnaderna är förbjuden med stöd av 41 § 2 mom. i
lagen om områdesanvändning. Renoverings- och ombyggnadsarbeten
som utförs i byggnaden eller annan kompletterande
byggnadsverksamhet ska utföras så att objektets byggnads- och
kulturhistoriska värden bevaras. Före vidtagande av sådana åtgärder
som innebär att byggnaden förändras ska museimyndigheten
reserveras tillfälle att avge ett utlåtande. Skyddet omfattar inte
byggnadens interiör. Numret hänvisar till objektsnumreringen i
byggnadsinventeringen.

BEAKTANSVÄRD BYGGNAD.
Byggnad som är beaktansvärd med tanke på kulturhistoria,
byggnadskonst och/eller landskapsbild. Tillstånd ska sökas för
ändringar som utförs i byggnaden. Numret hänvisar till
objektsnumreringen i byggnadsinventeringen.

BYGGD KULTURMILJÖ AV RIKSINTRESSE.
Med beteckningen anvisas den av Statsrådet godkända RKY-avgränsningen
för Bruksherrgårdarna i Österbotten, Grönvik (byggd kulturmiljö av
riksintresse). Planer och byggnadsåtgärder som berör området ska trygga
och främja bevarandet av helheten. Eventuell kompletterande
byggnadsverksamhet och andra ändringar ska anpassas till kulturmiljöns
karaktär och särdrag. På området är det inte tillåtet att genomföra
åtgärder som minskar värdet av kulturlandskapet och den historiskt sett
betydande områdeshelheten.

OBJEKT SOM TRYGGAR NATURENS MÅNGFALD. (värdeklass 3).
I området finns hotade naturtyper, områden som är värdefulla med
tanke på fåglar eller övriga områden som är viktiga med tanke på
naturens mångfald och som rekommenderas att bevaras.

OMRÅDE SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGT MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD.
I området finns ett viktigt födosökningsområde eller en
förflyttningskorridor för fladdermöss (EUROBATS, klass 2). Särdrag som
är centrala med tanke på fladdermössen i området får inte äventyras
i samband med åtgärder i området. Skyddande träd ska bevaras i
strandzonen.

SMÅBÅTSPLATS

BADSTRAND

OBJEKT SOM TRYGGATS GENOM LAGSTIFTNING (värdeklass 1).
I området finns föröknings- och rastplatser för en art som ingår i bilaga
IV(a) i habitatdirektivet (flygekorre, åkergroda) eller förekomster av naturtyper
som är skyddade genom vattenlagen. Vid planering och genomförande av
området ska naturvärdena samt områdets karaktär som ett område som är
viktigt med tanke på naturens mångfald beaktas. Numreringen hänvisar till
förteckningen i planbeskrivningen.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
Användningsändamålet för fritidsbostäder i området kan ändras till fast
boende när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts och nuvarande
Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala trafiken.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.

FARTYGSLED

OBJEKT SOM STÖDER NATURENS MÅNGFALD (värdeklass 4).
I området finns nära hotade naturtypsobjekt eller övriga områden som
är viktiga med tanke på naturens mångfald och som rekommenderas
att bevaras.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
I området kan placeras verksamhet som ansluter till lagring av el
eller annan verksamhet som betjänar energiförsörjningen.

SMÅBÅTSLED

STRANDZON.

· den totala våningsytan för en bostadsbyggnadsplats (AT-1) får vara högst
250 m² och våningstalet högst 1 3/4. Av byggplatsens totala våningsyta
får högst 30 m² användas för en bastu och högst 30 m² för en
gäststuga. Om bostadsbyggnadens våningsyta är högst 140 m² ska
byggnaden placeras minst 30 meter från stranden. Om bostadsbyggnadens
våningsyta är större än 140 m², dock högst 200 m², ska byggnaden
placeras minst 40 meter från stranden.

· den sammanlagda våningsytan för en byggplats för en fritidsbostad (RA,
RA-1) får vara högst 150 m²vy. Den största tillåtna ytan får vara 100
m2vy för en byggnad och högst 25 m2vy för en bastubyggnad. På den
nya byggplatsen ska strandlinjens längd vara minst 40 meter. Arealen för
den nya byggplatsen ska vara minst 2000 m².

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
Området kan utvecklas för behov inom idrotts- och rekreationsverksamhet.

OMRÅDE SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGT MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD.
Övrigt område som används av fladdermöss och som rekommenderas
att beaktas i markanvändningen.

RIKTGIVANDE CYKELLED.

RIKTGIVANDE FRILUFTS- OCH CYKELLED.
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Yksittäisten asuinrakennusten sijoittaminen on sallittu voimassa olevan lainsäädännön
mukaisesti. Rakentaminen ohjataan ensisijaisesti avoimien peltoalueiden olemassa olevien
asuinrakennusten läheisyyteen.

Merkinnällä osoitetaan valtioneuvoston 22.12.2009 tekemän päätöksen
mukainen valtakunnallisesti arvokas rakennettu kulttuuriympäristö,
Pohjanmaan teollisuuden kartanot.

lv

vv

z

REKREATIONSOMRÅDE.
VIRKISTYSALUE.

OMRÅDE FÖR TURISTANLÄGGNINGAR.
Områdena reserveras för turist- och semestercenter och andra motsvarande
funktioner som betjänar turismen.

MATKAILUPALVELUJEN ALUE.
Alueet varataan matkailu- ja lomakeskuksille ja muille vastaaville matkailua
palveleville toiminnoille.

OMRÅDE FÖR ENERGIFÖRSÖRJNING.
ENERGIAHUOLLON ALUE.

OBJEKT SOM INGÅR I UNESCOS VÄRLDSARVSLISTA.
UNESCO:N MAAILMANPERINTÖKOHDE.

.
SEUTUTIE/PÄÄKATU.

.
YHDYSTIE/KOKOOJAKATU.

.
ULKOILUREITTI.

MAATILAKESKUKSEN VAIKUTUSALUE.
Katkoviivalla on osoitettu 200 m vaikutusalue eläintenpidolle ja eläinsuojille.
Tämän alueen sisällä tulee huomioida maatilakeskuksen toimintaedellytykset
myöntäessä rakennuslupaa herkille toiminnoille, kuten asumiselle tai
vastaavalle.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄT KOHTEET
(arvoluokka 2).
Alueella sijaitsee uhanalaisia luontotyypin merkittäviä esiintymiä tai muita
luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita, joiden säilyminen on
turvattava.
Numerointi viittaa kaavaselostuksen luetteloon.

MUU KULTTUURIPERINTÖKOHDE.
Kohteen historiallisten rakenteiden ja kerrostumien poistaminen on
kielletty ja niiden säilymisedellytykset tulee huomioida ympäröivässä
maankäytössä. Kohdetta muuttavista suunnitelmista tulee neuvotella
hyvissä ajoin etukäteen alueellisen vastuumuseon kanssa.

MUINAISMUISTO.
Muinaismuistolain (295/63) nojalla rauhoitettu kiinteä muinaisjäännös.
Muinaisjäännöksen rauhoitusalue on aina selvitettävä.
Muinaisjäännökseen kohdistuvien toimenpiteiden osalta tulee menetellä,
kuten muinaismuistolaissa on säädetty. Muinaisjäännöstä tai sen
lähialuetta koskevista suunnitelmista on kuultava hyvissä ajoin
etukäteen (joko Museovirastoa tai) alueellista vastuumuseota.

SUOJELTAVA RAKENNUS.
Merkinnällä on osoitettu maakunnallisesti tai paikallisesti arvokkaat
rakennukset, joiden purkaminen on alueidenkäyttölain 41 § 2 mom.
nojalla kielletty. Rakennuksessa suoritettavat korjaus- ja muutostyöt
sekä muu täydennysrakentaminen tulee tehdä siten, että kohteen
rakennus- ja kulttuurihistorialliset arvot säilyvät. Ennen rakennusta
muuttaviin toimenpiteisiin ryhtymistä tulee museoviranomaisille varata
tilaisuus lausunnon antamiseen. Suojelu ei käsitä rakennuksen
sisätiloja. Numero viittaa rakennusinventoinnin kohdenumerointiin.

PLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER
KAAVAMERKINNÄT- JA MÄÄRÄYKSET

ANVÄNDINGSÄNDAMÅL FÖR OMRÅDENA
ALUEIDEN KÄYTTÖTARKOITUKSET

BETECKNINGAR SOM VISAR SÄRSKILDA EGENSKAPER HOS OMRÅDENA
ALUEIDEN ERITYISOMINAISUUKSIA ILMAISEVAT MERKINNÄT

BETECKNINGAR SOM GÄLLER UTVECKLINGSMÅL
KEHITTÄMISTAVOITEMERKINNÄT

OBJEKTS OCH LINJEBETECKNINGAR
KOHDE-JA VIIVAMERKINNÄT

HUOMIONARVOINEN RAKENNUS.
Kulttuurihistoriallisesti, rakennustaiteellisesti ja/tai maisemakuvan
kannalta huomion arvoinen rakennus. Rakennuksessa tehtäviin
muutoksiin on haettava lupa. Numero viittaa rakennusinventoinnin
kohdenumerointiin.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Nuvarande byområde.
På området kan placeras bosättning, gårdscentra för jordbruket, service
och småskalig icke miljöstörande näringsverksamhet. Användningsändamålet
för fritidsbostäderna i området kan ändras till fast boende. Nybyggen ska
omsorgsfullt anpassas till landskapet, bebyggda miljön och bybilden.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Nykyiset kyläasutuksen alueet.
Alueelle voi sijoittaa asutusta, maatalouden tilakeskuksia, palveluja sekä
pienimuotoista elinkeinotoimintaa, joka ei aiheuta ympäristöhäiriöitä. Alueen
loma-asuntojen käyttötarkoitusta voidaan muuttaa vakituiseen asumiseen.
Uudisrakentaminen on sovitettava huolellisesti maisemaan, rakennettuun
ympäristöön ja kyläkuvaan.

OMRÅDE FÖR OFFENTLIG ELLER KOLLEKTIV SERVICE.
JULKISTEN TAI YHTEISÖLLISTEN PALVELUJEN ALUE.

SKYDDSGRÖNOMRÅDE.
SUOJAVIHERALUE.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Delgeneralplanen har utarbetats som en generalplan med rättsverkningar enligt 42 § OAL.

I anslutning till det område som ska detaljplaneras är det utöver boende även möjligt att
anvisa interna trafikarrangemang för området, rekreationsområden och områden för
ordnande av områdesspecifika energilösningar som utnyttjar förnybara energikällor.

På området finns arter enligt habitatdirektivets bilaga IV(a), fladdermus, flygekorre och
åkergrodan, som kräver strängt skydd och som är fridlysta med stöd av naturvårdslagen.
Det är förbjudet att förstöra eller försämra de platser där arterna förökar sig och rastar.

I den noggrannare planeringen av områdets rekreationsleder och -stigar bör man ta
kontakt med markägarna.

Ifall nya djurskydd byggs inom planområdet bör man beakta avståndet mellan verksamheten
och rå mot grannlägenhet. Man bör beakta tillräckliga avstånd till känslig verksamhet,
såsom bosättning, daghem, parker eller motsvarande verksamhet. Kommunens
miljöskyddsföreskrifter och byggnadsordning tillämpas vad gäller minimiavstånden och
ifrågavarande områdenas användning.

Vid byggande i områden med översvämningsrisk ska risken för översvämnings- och
fuktskador beaktas. Den lägsta tillåtna byggnadshöjden är 2,3 meter ovanför
medelvattenstånd (N2000). Ansvarig myndighet reserveras tillfälle att avge ett utlåtande om
byggnadshöjden.

Bevarande och ny användning av det befintliga byggnadsbeståndet bör främjas. Nybyggande
bör anpassas till det omgivande byggnadsbeståndets skala, massor, material och färg.
Förråds- och underhållsutrymmen som betjänar boende samt förvaringsutrymmen för bilar
bör placeras i ekonomibyggnader som ligger separat från bostadsbyggnaden. På
byggnadsplatsen bör byggnaderna bilda en harmonisk helhet som passar in i bybilden.

I samband med detaljplanering och mer betydande markbearbetningsprojekt ska behovet av
hantering av ventuella sura sulfatjordar utredas.

Dagvatten som bildas på utbyggda områden bör fördröjas eller infiltreras på särskilda
områden som är reserverade för gatu- eller tomtmark. I samband med detaljplanläggning
bör en separat plan för dagvattenhanteringen upprättas.

Placering av enskilda bostadsbyggnader är tillåten enligt den gällande lagstiftningen.
Byggande styrs främst till områden utanför öppna åkerområden i närheten av befintliga
bostadsbyggnader.

Planeområdets befintliga stenmurar och motsvarande konstruktioner bör bevaras.

YLEISMÄÄRÄYKSET

Osayleiskaava on laadittu AKL 42 §:n mukaisena oikeusvaikutteisena yleiskaavana.

Asemakaavoitettavan alueen yhteyteen voidaan asumisen lisäksi osoittaa alueen sisäisiä
liikennejärjestelyjä, virkistysalueita ja alueita uusiutuvia energialähteitä hyödyntävien
alueellisten energiaratkaisujen järjestämistä varten.

Alueella esiintyy luontodirektiivin IV(a)-liitteen mukainen ja luonnonsuojelulailla rauhoitettu laji,
lepakko, liito-orava ja viitasammakko. Tärkeä suojeltava eläinlaji, jonka lisääntymis- ja
levähdyspaikkojen hävittäminen ja heikentäminen on kiellettyä.

Ulkoilureittien ja -polkujen tarkemman suunnittelun yhteydessä on oltava yhteydessä
maanomistajiin.

Jos kaava-alueelle rakennetaan uusia eläinsuojia, tulee huomioida riittävä etäisyys
naapurikiinteistön rajaan. Samoin tulee huomioida riittävät etäisyydet herkkiin toimintoihin,
kuten asutukseen, päiväkoteihin, puistoihin tai vastaaviin toimintoihin. Kunnan
ympäristönsuojeluohjeita ja rakennusjärjestystä sovelletaan minimietäisyyksiin sekä kyseisten
alueiden käyttöön.

Tulvariskialueille rakennettaessa tulee huomioida tulva- ja kosteusvahinkojen vaara. Alin
rakentamiskorkeus on 2,3 metriä keskivedenkorkeuden (N2000) yläpuolella. Vastuulliselle
viranomaiselle on annettava mahdollisuus lausua rakennuksen alimmasta sallitusta
korkeudesta.

Olemassa olevan rakennuskannan säilymistä ja uudiskäyttöä tulee edistää. Uudisrakentaminen
on sovitettava ympäröivään rakennuskantaan mittakaavan, massoittelun, materiaalien ja
värityksen osalta. Asumista palvelevat varasto- ja huoltotilat sekä auton säilytystilat tulee
sijoittaa asuinrakennuksesta irrallisiin talousrakennuksiin. Rakennuspaikalla rakennusten tulee
muodostaa kyläkuvaan sopiva sopusuhtainen kokonaisuus.

Asemakaavoituksen sekä merkittävien maaperää muokkaavien hankkeiden yhteydessä tulee
selvittää tarve mahdollisten happamien sulfaattimaiden käsittelylle.

Rakennettavilla alueilla muodostuvia hulevesiä tulee viivyttää tai imeyttää katu- ja
tonttialueilta varatuilla alueilla. Asemakaavoituksen yhteydessä on laadittava erillinen
hulevesien hallintaa koskeva suunnitelma.

Kaava-alueen olemassa olevat kiviaidat ja vastaavat rakenteet tulee säilyttää.

VALTAKUNNALLISESTI MERKITTÄVÄ RAKENNETTU KULTTUURIYMPÄRISTÖ.

Alueen suunnittelussa tulee edistää
arvokohteen ominaispiirteiden säilymistä. Museoviranomaiselle tulee varata
tilaisuus lausunnon antamiseen ennen suojelukohteita koskevien
lupahakemusten ratkaisemista.

VATTENOMRÅDE
VESIALUE.

JORDBRUKSOMRÅDE.
MAATALOUSALUE.

JORD- OCH SKOGSBRUKSDOMINER OMRÅDE.
Viktiga naturförbindelser ska säkerställas på området. I övrigt tillåts normalt
skogsbruk på området.

MAA- JA METSÄTALOUSVALTAINEN ALUE.
Tärkeiden luontoyhteyksien säilyminen alueella tulee varmistaa. Muutoin
normaali metsänkäyttö alueella on sallittu.

OMRÅDE FÖR LANTBRUKSLÄGENHETERS DRIFTSCENTRUM.
Området ar avsett för driftscentra för jordbrukslägenheter, ridstall och andra
djurstall, lantbruksturism, växthusodling, handelsträdgård el. dyl. jämte
anknytande bostads-, arbets-, service- och förrådsutrymmen.

MAATILOJEN TALOUSKESKUSTEN ALUE.
Alue on tarkoitettu maataloustilojen tilakeskuksia, hevos- ja muita eläintalleja,
maatilamatkailua, kasvihuoneviljelmiä, kauppapuutarhoja yms. varten.

OMRÅDE FÖR IDROTTS- OCH REKREATIONSANLÄGGNINGAR.
URHEILU- JA VIRKISTYSPALVELUJEN ALUE.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Området reserveras för byggande av semesterbostäder med egen strand.
På varje byggnadsplats är det tillåtet att bygga en semesterbostad samt
behövliga bastu- och ekonomibyggnader.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alue varataan omarantaisten loma-asuntojen rakentamiseen. Kullekin
rakennuspaikalle saa rakentaa yhden loma-asunnon sekä tarpeelliset
sauna- ja talousrakennukset.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN TURVAAVAT KOHTEET. (arvoluokka 3).
Alueella sijaitsee uhanalaisia luontotyyppejä, linnustollisesti arvokkaita
alueita tai muita luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita,
joiden säilyminen on suositeltavaa.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄ ALUE.
Alueella sijaitsee lepakoiden tärkeä ruokailualue tai siirtymäreitti
(EUROBATS, luokka 2). Alueen lepakoiden kannalta keskeisiä
ominaispiirteitä ei saa vaarantaa alueeseen kohdistuvien toimenpiteiden
yhteydessä. Rantavyöhykkeellä tulee säilyttää suojapuustoa.

INDUSTRIOMRÅDE DÄR MILJÖN STÄLLER SÄRSKILDA KRAV PÅ VERKSAMHETENS
ART.
Området har reserverats för industri, lagerhållning och arbetsutrymmen som
inte medför buller, luftförorening eller motsvarande skador för den
närliggande miljön.

TEOLLISUUSALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ ASETTAA TOIMINNAN LAADULLE ERITYISIÄ
VAATIMUKSIA.
Alue on varattu teollisuudelle, varastokäyttöön ja työtiloille, joista ei aiheudu
melua, ilman pilaantumista tai näihin verrattavia haittoja lähiympäristöön.

JORD- OCH SKOGSBRUKSDOMINERAT OMRÅDE MED SÄRSKILDA
MILJÖVÄRDEN.
MAA- JA METSÄTALOUSVALTAINEN ALUE, JOLLA ON ERITYISIÄ
YMPÄRISTÖARVOJA.

.
VENEVALKAMA.

.
UIMARANTA.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR OMFARTSVÄGEN.
OHIKULKUTIEN OHJEELLINEN SIJAINTI

LAINSÄÄDÄNNÖLLÄ TURVATUT KOHTEET (arvoluokka 1).
Alueella sijaitsee luontodirektiivin liitteen IV(a) lajin (liito-orava,
viitasammakko) lisääntymis- ja levähdyspaikkoja tai vesilain suojeltujen
luontotyyppien esiintymiä. Alueen suunnittelussa ja toteutuksessa on
huomioitava luontoarvot sekä alueen luonnon monimuotoisuuden kannalta
tärkeän luonteen turvaaminen.
Numerointi viittaa kaavaselostuksen luetteloon.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen loma-asuntojen käyttötarkoitusta voidaan muuttaa vakituiseksi
asumiseksi, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja nykyinen
Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

Detaljplaneringen av området eller en del av det till område för småhus
kan utredas i framtiden när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts och
nuvarande Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala trafiken.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen tai sen osan käyttöä pientaloalueena voidaan selvittää
tulevaisuudessa, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja
nykyinen Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

Användningen av området eller en del av det som område för service
kan utredas i framtiden när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts
och nuvarande Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala
trafiken.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen tai sen osan käyttöä palveluiden alueena voidaan selvittää
tulevaisuudessa, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja
nykyinen Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för bybebyggelse.
På området kan placeras bosättning, service och småskalig icke
miljöstörande näringsverksamhet. Nybyggen ska omsorgsfullt anpassas till
landskapet, bebyggda miljön och bybilden.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Kyläasutuksen laajenemisalue.
Alueelle voi sijoittaa asutusta, palveluja sekä pienimuotoista
elinkeinotoimintaa, joka ei aiheuta ympäristöhäiriöitä. Uudisrakentaminen on
sovitettava huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för bybebyggelse som ska
planeras i detaljplan.
Området ska planeras som område för byliknande bosättning så att det
även beaktas att det finns tillräckligt med områden för närrekreation.
Nybyggnation ska anpassas omsorgsfullt till landskapet, den byggda miljön
och bybilden. Enhetliga anvisningar för byggnadssätt ska utarbetas för
området i samband med detaljplaneringen.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Asemakaavalla suunniteltava kyläasutuksen
laajenemisalue.
Alue tulee suunnitella kylämäisen asumisen alueeksi siten, että huomioidaan
myös lähivirkistysalueiden riittävyys. Uudisrakentaminen on sovitettava
huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan. Alueelle
tulee laatia yhtenäiset rakennustapaohjeet asemakaavoituksen yhteydessä.

NY PLANSKILD ANSLUTNING.
UUSI ERITASOLIITTYMÄ.

PLANSKILD KORSNING UTAN ANSLUTNING.
ERITASORISTEYS ILMAN LIITTYMÄÄ.

NY GÅNG- OCH CYKELLED.
UUSI KÄVELY- JA PYÖRÄILYVÄYLÄ.

RIKTGIVANDE SKIDSPÅR.
OHJEELLINEN LATU.

GÅNG- OCH CYKELVÄG.
KÄVELY- JA PYÖRÄILYVÄYLÄ.

LINJE 10 UTANFÖR DELGENERALPLANE OMRÅDETS GRÄNS
10 M OSAYLEISKAAVA-ALUEEN RAJAN ULKOPUOLELLA OLEVA VIIVA.

GRÄNS FÖR DELOMRÅDE.
OSA-ALUEEN RAJA.

OMRÅDESGRÄNS.
ALUEEN RAJA.

GRÖNFÖRBINDELSE.
VIHERYHTEYS.

SMÅHUSDOMINERAT BOSTADSOMRÅDE.
Småhusdominerat bostadsområde som ska förverkligas med detaljplan.

PIENTALOVALTAINEN ASUNTOALUE.
Asemakaavalla toteutettava pientalovaltainen asuntoalue.

RESERVOMRÅDE.
Området kan genomföras genom detaljplanering först efter den nya
omfartsvägen har införts.

RESERVIALUE.
Alue voidaan toteuttaa laadittavan asemakaavan mukaisesti vasta sen
jälkeen, kun uusi ohitustie on otettu käyttöön.

NYA OMRÅDEN OCH OMRÅDEN SOM FÖRÄNDRAS MÄRKBART
(Användningsändamålets bokstavsbeteckning och färg.)
Markanvändningen i områdena kommer att förändras märkbart jämfört med
den nuvarande användningen.

UUDET JA OLENNAISESTI MUUTTUVAT ALUEET.
(Käyttötarkoituksen kirjaintunnus ja väri.)
Alueiden maankäyttö tulee muuttumaan merkittävästi suhteessa nykyiseen
käyttöön.

.
LAIVAVÄYLÄ.

NY BYGGPLATS I STRANDZONEN.
Nya byggplatsen enligt stomlägenhetsutredningen (bilaga 4).
Byggplatsens läge är riktgivande.

UUSI RAKENNUSPAIKKA RANTAVYÖHYKKEELLÄ.
Kantatilaselvityksen (liite 4) mukainen uusi loma-asunnon
rakennuspaikka.

LUONNON MONIMUOTOISUUTTA TUKEVAT KOHTEET (arvoluokka 4).
Alueella sijaitsee silmälläpidettäviä luontotyyppikohteita tai muita luonnon
monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita, joiden säilyminen on
suositeltavaa.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueelle voidaan sijoittaa sähkön varastointiin liittyvää tai muuta
energiahuoltoa palvelevaa toimintaa.

OMRÅDE SOM ÄR LOKALT VÄRDEFULLT MED TANKE PÅ KULTURMILJÖN
ELLER LANDSKAPSVÅRDEN.
Eventuell kompletterande byggnadsverksamhet och andra ändringar ska
anpassas till kulturmiljöns karaktär och särdrag. Områdets befintliga
stenmurar och motsvarande konstruktioner bör bevaras.

KULTTUURIYMPÄRISTÖN TAI MAISEMAN VAALIMISEN KANNALTA PAIKALLISESTI
ARVOKAS ALUE.
Mahdollisen täydennysrakentamisen ja muiden muutosten on
sopeuduttava kulttuuriympäristön ominaisluonteeseen ja erityispiirteisiin.
Alueen olemassa olevat kiviaidat ja vastaavat rakenteet tulee säilyttää

.
VENEVÄYLÄ.

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätten är enligt stranddetaljplanen 600 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus ranta-asemakaavan mukaan 600 k-m2.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för byabosättning som ska
planeras genom en detaljplan. I planeringen av området ska särskilt dess
naturvärden beaktas.
Området ska planeras som ett område för byliknande boende så att det
även beaktas att det finns tillräckligt med områden för närrekreation.
Nybyggnation ska anpassas omsorgsfullt till landskapet, den byggda miljön
och bybilden. Enhetliga anvisningar för byggnadssätt ska utarbetas för
området i samband med detaljplaneringen.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Asemakaavalla suunniteltava kyläasutuksen
laajenemisalue.Alueen suunnittelussa tulee erityisesti ottaa huomioon alueen
luontoarvot.
Alue tulee suunnitella kylämäisen asumisen alueeksi siten, että huomioidaan
myös lähivirkistysalueiden riittävyys. Uudisrakentaminen on sovitettava
huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan. Alueelle
tulee laatia yhtenäiset rakennustapaohjeet asemakaavoituksen yhteydessä.

ÅKEROMRÅDE SOM ÄR VÄRDEFULLT MED TANKE PÅ LANDSKAPET.
MAISEMALLISESTI ARVOKAS PELTOALUE.

OMRÅDE FÖR SAMHÄLLSTEKNISK FÖRSÖRJNING.
YHDYSKUNTATEKNISEN HUOLLON ALUE.

OMRÅDE FÖR FRISTÅENDE SMÅHUS.
Småhusdominerat bostadsområde som ska förverkligas med detaljplan.

ERILLISPIENTALOJEN ALUE.
Asemakaavalla toteutettava pientalovaltainen asuntoalue.

RIKTGIVANDE VÄGFÖRBINDELSE.
Med beteckningen anvisas en riktgivande ny vägförbindelse.
Linjerna ska preciseras i samband med detaljplaneringen.

OHJEELLINEN TIEYHTEYS.
Merkinnällä on osoitettu ohjeellinen uusi tieyhteys, jonka tarkka sijainti tulee
tarkistaa asemakaavoitettaessa..

BEFINTLIG BYGGPLATS I STRANDZONEN.
Befintlig byggplats enligt stomlägenhetsutredningen (bilaga 4).

OLEMASSA OLEVA RAKENNUSPAIKKA RANTAVYÖHYKKEELLÄ.
Kantatilaselvityksen (liite 4) mukainen olemassa oleva
rakennuspaikka.

I delgeneralplanens strandzon kan bygglov för en bostadsbyggnad med högst
två bostäder beviljas direkt baserat på delgeneralplanen i enlighet med 72 §
OAL. I strandzonen:

RANTAVYÖHYKE.
Osayleiskaavan rantavyöhykkeellä enintään kaksiasuntoisen asuinrakennuksen
rakennuslupa voidaan myöntää suoraan osayleiskaavan perusteella AKL 72 §:n
mukaisesti. Rantavyöhykkeellä
· vakituisen asuinrakennuspaikan (AT-1) yhteenlaskettu kerrosala saa olla

enintään 250 m² ja kerrosluku enintään 1 3/4. Rakennuspaikan
kokonaiskerrosalasta saa käyttää enintään 30 m² saunaa varten ja
enintään 30 m² vierasmajaa varten. Jos asuinrakennuksen kerrosala on
enintään 140 m², rakennus on sijoitettava vähintään 30 metrin etäisyydelle
rannasta. Jos asuinrakennuksen kerrosala on yli 140 m² mutta enintään
200 m², rakennus on sijoitettava vähintään 40 metrin etäisyydelle
rannasta.

· loma-asunnon rakennuspaikan (RA, RA-1) yhteenlaskettu kerrosala saa
olla enintään 150 k-m². Suurin sallittu rakennuksen pinta-ala saa olla
100 k-m2 ja saunarakennus saa olla enintään 25 k-m2. Uuden
rakennuspaikan rantaviivanpituuden tulee olla vähintään 40 metriä. Uuden
rakennuspaikan pinta-alan tulee olla vähintään 2000 m².

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Aluetta voidaan kehittää urheilu- ja virkistystoiminnan tarpeita varten.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Naturvärdena i området ska beaktas särskilt vid byggande i området.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alueen luontoarvot on otettava erityisesti huomioon aluetta rakennettaessa.

OMRÅDE FÖR TURISTANLÄGGNINGAR.
Området reserveras för funktioner som betjänar turism och rekreation. I
området kan placeras ett campingområde för fritidsfordon med anslutande
service.

MATKAILUPALVELUJEN ALUE.
Alue varataan matkailua ja virkistystä palveleville toiminnoille. Alueelle
voidaan sijoittaa matkailuajoneuvojen leirintäalue ja siihen liittyviä
palveluita.

OMRÅDEN SOM BEVARAS OFÖRÄNDRADE.
(Användningsändamålets bokstavsbeteckning och färg.)

NYKYISELLÄÄN SÄILYVÄT ALUEET.
(Käyttötarkoituksen kirjaintunnus ja väri.)

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätt 1 600 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus 1600 k-m2.

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätt 1 050 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus 1050 k-m2.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄ ALUE.
Muu lepakoiden käyttämä alue, mikä suositellaan huomioimaan
maankäytössä.

FISKEHAMN.
Vid planering och utveckling av hamnområdet ska tillräckliga trafikförbindelser och
övrig infrastruktur säkerställas. På hamnområdet kan även rekreation och turism
samt kommersiella tjänster placeras förutsatt att verksamheten inte hindrar
utövandet av fiskerinäringen.

KALASATAMA.
Satama-alueen suunnittelussa ja kehittämisessä tulee varmistaa riittävät
liikenneyhteydet ja muu infrastruktuuri. Satama-alueelle voi sijoittaa myös virkistys-
ja matkailutoimintaa sekä kaupallisia palveluja edellyttäen, että se ei estä
kalastuselinkeinon harjoittamista.

SMÅBÅTSHAMN.
VENESATAMA.

OMRÅDE FÖR SMÅBÅTSHAMN OCH SERVICE.
I området kan placeras service i anslutning till båtliv.

VENESATAMATOIMINTOJEN JA PALVELUJEN ALUE.
Alueelle voi sijoittua veneilyyn liittyviä palveluita.

HAVSÖVERSVÄMNINGSGRÄNS
Översvämningsgränserna för översvämningar som inträffar i genomsnitt en
gång per 100 år (HW 1/100).

MERIVESITULVARAJA.
Kerran 100 vuodessa toistuvan tulva-alueen raja (HW 1/100).

OHJEELLINEN PYÖRÄILYREITTI.

OHJEELLINEN ULKOILU- JA PYÖRÄILYREITTI.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Byggrätten i området är 60 m2/vy.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alueen rakennusoikeus on 60 k-m2.

MÖJLIG FORNMINNESOBJEKT.
Med beteckningen visas fast fornlämning som är fredad
genom lagen om fornminnen. Vid åtgärder och planer på
fornlämningen bör förfaras enligt vad som stipuleras i lagen
om fornminnen. För åtgärder och planer på fornlämningen
och ifall rådande markanvändning i näromgivningen förändras
ska på förhand i god tid museet med regionalt ansvar
kontaktas.

MAHDOLLINEN MUINAISMUISTOKOHDE.
Merkinnällä on osoitettu mahdollinen muinaismuistolain nojalla
rauhoitettu kiinteä muinaisjäännös. Muinaisjäännöstä
koskevissa toimenpiteissä ja suunnitelmissa menetellään,
kuten muinaismuistolaissa on säädetty. Muinaisjäännöstä
koskevista toimenpiteistä tai suunnitelmista tai sen
lähiympäristön maankäyttötavan muuttuessa on hyvissä ajoin
etukäteen kuultava alueellista vastuumuseota.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR KRAFTLEDNING, ALSKAT-REPLOT.
I den fortsatta planeringen ska det mest ändamålsenliga alternativet för
kraftledningen utredas så att annan områdesanvändning, landskaps-,
kulturmiljö- och naturvärden beaktas.

VOIMANSIIRTOJOHDON YHTEYSTARVE, ALSKAT-RAIPPALUOTO.
Jatkosuunnittelussa tulee johtolinjalle selvittää tarkoituksenmukaisin vaihtoehto,
jossa tulee huomioida muu alueidenkäyttö ja rakentaminen sekä maisema-,
kulttuuriympäristö- ja luontoarvot.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR EN GÅNG- OCH CYKELBRO.
JALANKULUN JA PYÖRÄILYN SILTAYHTEYDEN TARVE.

REGIONAL VÄG/HUVUDGATA

FÖRBINDELSEVÄG/MATARGATA

FRILUFTSLED

INFLUENSOMRÅDE FÖR DRIFTCENTRUM.
Med streckad linje har anvisats ett influensområde på 200 m för
djurhållning och djurskydd. Inom detta område bör man beakta driftcentrets
driftförutsättningar vid beviljande av bygglov för känslig verksamhet, såsom
boende eller motsvarande.

OBJEKT SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGA MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD
(värdeklass 2).
I området finns betydande förekomster av en hotad naturtyp eller övriga
områden som är viktiga med tanke på naturens mångfald vars bevarande
ska tryggas. Numreringen hänvisar till förteckningen i planbeskrivningen.

ÖVRIGT KULTURARVSOBJEKT.
Objektets historiska konstruktioner och skikt får inte avlägsnas, i den
omgivande markanvändningen ska förutsättningarna för deras
bevarande beaktas. Om planerade förändringar som påverkar objektet
bör i god tid på förhand förhandlas med det regionala
ansvarsmuseet.

FORNMINNE.
En fast fornlämning som är fredad genom lagen om fornminnen
(295/63). Fornlämningens fredningsområde bör alltid utredas. Vid
åtgärder som berör fornlämningen bör förfaras i enlighet med
fornminneslagen. Om planer som gäller fornlämningen eller dess
närområde ska höras i god tid på förhand (antingen Museiverket eller)
museet med regionalt ansvar.

BYGGNAD SOM SKA SKYDDAS.
Med beteckningen anvisas regionalt eller lokalt värdefulla byggnader.
Rivning av byggnaderna är förbjuden med stöd av 41 § 2 mom. i
lagen om områdesanvändning. Renoverings- och ombyggnadsarbeten
som utförs i byggnaden eller annan kompletterande
byggnadsverksamhet ska utföras så att objektets byggnads- och
kulturhistoriska värden bevaras. Före vidtagande av sådana åtgärder
som innebär att byggnaden förändras ska museimyndigheten
reserveras tillfälle att avge ett utlåtande. Skyddet omfattar inte
byggnadens interiör. Numret hänvisar till objektsnumreringen i
byggnadsinventeringen.

BEAKTANSVÄRD BYGGNAD.
Byggnad som är beaktansvärd med tanke på kulturhistoria,
byggnadskonst och/eller landskapsbild. Tillstånd ska sökas för
ändringar som utförs i byggnaden. Numret hänvisar till
objektsnumreringen i byggnadsinventeringen.

BYGGD KULTURMILJÖ AV RIKSINTRESSE.
Med beteckningen anvisas den av Statsrådet godkända RKY-avgränsningen
för Bruksherrgårdarna i Österbotten, Grönvik (byggd kulturmiljö av
riksintresse). Planer och byggnadsåtgärder som berör området ska trygga
och främja bevarandet av helheten. Eventuell kompletterande
byggnadsverksamhet och andra ändringar ska anpassas till kulturmiljöns
karaktär och särdrag. På området är det inte tillåtet att genomföra
åtgärder som minskar värdet av kulturlandskapet och den historiskt sett
betydande områdeshelheten.

OBJEKT SOM TRYGGAR NATURENS MÅNGFALD. (värdeklass 3).
I området finns hotade naturtyper, områden som är värdefulla med
tanke på fåglar eller övriga områden som är viktiga med tanke på
naturens mångfald och som rekommenderas att bevaras.

OMRÅDE SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGT MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD.
I området finns ett viktigt födosökningsområde eller en
förflyttningskorridor för fladdermöss (EUROBATS, klass 2). Särdrag som
är centrala med tanke på fladdermössen i området får inte äventyras
i samband med åtgärder i området. Skyddande träd ska bevaras i
strandzonen.

SMÅBÅTSPLATS

BADSTRAND

OBJEKT SOM TRYGGATS GENOM LAGSTIFTNING (värdeklass 1).
I området finns föröknings- och rastplatser för en art som ingår i bilaga
IV(a) i habitatdirektivet (flygekorre, åkergroda) eller förekomster av naturtyper
som är skyddade genom vattenlagen. Vid planering och genomförande av
området ska naturvärdena samt områdets karaktär som ett område som är
viktigt med tanke på naturens mångfald beaktas. Numreringen hänvisar till
förteckningen i planbeskrivningen.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
Användningsändamålet för fritidsbostäder i området kan ändras till fast
boende när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts och nuvarande
Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala trafiken.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.

FARTYGSLED

OBJEKT SOM STÖDER NATURENS MÅNGFALD (värdeklass 4).
I området finns nära hotade naturtypsobjekt eller övriga områden som
är viktiga med tanke på naturens mångfald och som rekommenderas
att bevaras.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
I området kan placeras verksamhet som ansluter till lagring av el
eller annan verksamhet som betjänar energiförsörjningen.

SMÅBÅTSLED

STRANDZON.

· den totala våningsytan för en bostadsbyggnadsplats (AT-1) får vara högst
250 m² och våningstalet högst 1 3/4. Av byggplatsens totala våningsyta
får högst 30 m² användas för en bastu och högst 30 m² för en
gäststuga. Om bostadsbyggnadens våningsyta är högst 140 m² ska
byggnaden placeras minst 30 meter från stranden. Om bostadsbyggnadens
våningsyta är större än 140 m², dock högst 200 m², ska byggnaden
placeras minst 40 meter från stranden.

· den sammanlagda våningsytan för en byggplats för en fritidsbostad (RA,
RA-1) får vara högst 150 m²vy. Den största tillåtna ytan får vara 100
m2vy för en byggnad och högst 25 m2vy för en bastubyggnad. På den
nya byggplatsen ska strandlinjens längd vara minst 40 meter. Arealen för
den nya byggplatsen ska vara minst 2000 m².

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
Området kan utvecklas för behov inom idrotts- och rekreationsverksamhet.

OMRÅDE SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGT MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD.
Övrigt område som används av fladdermöss och som rekommenderas
att beaktas i markanvändningen.

RIKTGIVANDE CYKELLED.

RIKTGIVANDE FRILUFTS- OCH CYKELLED.

Yksittäisten asuinrakennusten sijoittaminen on sallittu voimassa olevan lainsäädännön
mukaisesti. Rakentaminen ohjataan ensisijaisesti avoimien peltoalueiden olemassa olevien
asuinrakennusten läheisyyteen.

Merkinnällä osoitetaan valtioneuvoston 22.12.2009 tekemän päätöksen
mukainen valtakunnallisesti arvokas rakennettu kulttuuriympäristö,
Pohjanmaan teollisuuden kartanot.
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Delgeneralplan för Iskmo-Jungsund.

Iskmo-Jungsund osayleiskaava.
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REKREATIONSOMRÅDE.
VIRKISTYSALUE.

OMRÅDE FÖR TURISTANLÄGGNINGAR.
Områdena reserveras för turist- och semestercenter och andra motsvarande
funktioner som betjänar turismen.

MATKAILUPALVELUJEN ALUE.
Alueet varataan matkailu- ja lomakeskuksille ja muille vastaaville matkailua
palveleville toiminnoille.

OMRÅDE FÖR ENERGIFÖRSÖRJNING.
ENERGIAHUOLLON ALUE.

OBJEKT SOM INGÅR I UNESCOS VÄRLDSARVSLISTA.
UNESCO:N MAAILMANPERINTÖKOHDE.

.
SEUTUTIE/PÄÄKATU.

.
YHDYSTIE/KOKOOJAKATU.

.
ULKOILUREITTI.

MAATILAKESKUKSEN VAIKUTUSALUE.
Katkoviivalla on osoitettu 200 m vaikutusalue eläintenpidolle ja eläinsuojille.
Tämän alueen sisällä tulee huomioida maatilakeskuksen toimintaedellytykset
myöntäessä rakennuslupaa herkille toiminnoille, kuten asumiselle tai
vastaavalle.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄT KOHTEET
(arvoluokka 2).
Alueella sijaitsee uhanalaisia luontotyypin merkittäviä esiintymiä tai muita
luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita, joiden säilyminen on
turvattava.
Numerointi viittaa kaavaselostuksen luetteloon.

MUU KULTTUURIPERINTÖKOHDE.
Kohteen historiallisten rakenteiden ja kerrostumien poistaminen on
kielletty ja niiden säilymisedellytykset tulee huomioida ympäröivässä
maankäytössä. Kohdetta muuttavista suunnitelmista tulee neuvotella
hyvissä ajoin etukäteen alueellisen vastuumuseon kanssa.

MUINAISMUISTO.
Muinaismuistolain (295/63) nojalla rauhoitettu kiinteä muinaisjäännös.
Muinaisjäännöksen rauhoitusalue on aina selvitettävä.
Muinaisjäännökseen kohdistuvien toimenpiteiden osalta tulee menetellä,
kuten muinaismuistolaissa on säädetty. Muinaisjäännöstä tai sen
lähialuetta koskevista suunnitelmista on kuultava hyvissä ajoin
etukäteen (joko Museovirastoa tai) alueellista vastuumuseota.

SUOJELTAVA RAKENNUS.
Merkinnällä on osoitettu maakunnallisesti tai paikallisesti arvokkaat
rakennukset, joiden purkaminen on alueidenkäyttölain 41 § 2 mom.
nojalla kielletty. Rakennuksessa suoritettavat korjaus- ja muutostyöt
sekä muu täydennysrakentaminen tulee tehdä siten, että kohteen
rakennus- ja kulttuurihistorialliset arvot säilyvät. Ennen rakennusta
muuttaviin toimenpiteisiin ryhtymistä tulee museoviranomaisille varata
tilaisuus lausunnon antamiseen. Suojelu ei käsitä rakennuksen
sisätiloja. Numero viittaa rakennusinventoinnin kohdenumerointiin.

PLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER
KAAVAMERKINNÄT- JA MÄÄRÄYKSET

ANVÄNDINGSÄNDAMÅL FÖR OMRÅDENA
ALUEIDEN KÄYTTÖTARKOITUKSET

BETECKNINGAR SOM VISAR SÄRSKILDA EGENSKAPER HOS OMRÅDENA
ALUEIDEN ERITYISOMINAISUUKSIA ILMAISEVAT MERKINNÄT

BETECKNINGAR SOM GÄLLER UTVECKLINGSMÅL
KEHITTÄMISTAVOITEMERKINNÄT

OBJEKTS OCH LINJEBETECKNINGAR
KOHDE-JA VIIVAMERKINNÄT

HUOMIONARVOINEN RAKENNUS.
Kulttuurihistoriallisesti, rakennustaiteellisesti ja/tai maisemakuvan
kannalta huomion arvoinen rakennus. Rakennuksessa tehtäviin
muutoksiin on haettava lupa. Numero viittaa rakennusinventoinnin
kohdenumerointiin.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Nuvarande byområde.
På området kan placeras bosättning, gårdscentra för jordbruket, service
och småskalig icke miljöstörande näringsverksamhet. Användningsändamålet
för fritidsbostäderna i området kan ändras till fast boende. Nybyggen ska
omsorgsfullt anpassas till landskapet, bebyggda miljön och bybilden.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Nykyiset kyläasutuksen alueet.
Alueelle voi sijoittaa asutusta, maatalouden tilakeskuksia, palveluja sekä
pienimuotoista elinkeinotoimintaa, joka ei aiheuta ympäristöhäiriöitä. Alueen
loma-asuntojen käyttötarkoitusta voidaan muuttaa vakituiseen asumiseen.
Uudisrakentaminen on sovitettava huolellisesti maisemaan, rakennettuun
ympäristöön ja kyläkuvaan.

OMRÅDE FÖR OFFENTLIG ELLER KOLLEKTIV SERVICE.
JULKISTEN TAI YHTEISÖLLISTEN PALVELUJEN ALUE.

SKYDDSGRÖNOMRÅDE.
SUOJAVIHERALUE.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Delgeneralplanen har utarbetats som en generalplan med rättsverkningar enligt 42 § OAL.

I anslutning till det område som ska detaljplaneras är det utöver boende även möjligt att
anvisa interna trafikarrangemang för området, rekreationsområden och områden för
ordnande av områdesspecifika energilösningar som utnyttjar förnybara energikällor.

På området finns arter enligt habitatdirektivets bilaga IV(a), fladdermus, flygekorre och
åkergrodan, som kräver strängt skydd och som är fridlysta med stöd av naturvårdslagen.
Det är förbjudet att förstöra eller försämra de platser där arterna förökar sig och rastar.

I den noggrannare planeringen av områdets rekreationsleder och -stigar bör man ta
kontakt med markägarna.

Ifall nya djurskydd byggs inom planområdet bör man beakta avståndet mellan verksamheten
och rå mot grannlägenhet. Man bör beakta tillräckliga avstånd till känslig verksamhet,
såsom bosättning, daghem, parker eller motsvarande verksamhet. Kommunens
miljöskyddsföreskrifter och byggnadsordning tillämpas vad gäller minimiavstånden och
ifrågavarande områdenas användning.

Vid byggande i områden med översvämningsrisk ska risken för översvämnings- och
fuktskador beaktas. Den lägsta tillåtna byggnadshöjden är 2,3 meter ovanför
medelvattenstånd (N2000). Ansvarig myndighet reserveras tillfälle att avge ett utlåtande om
byggnadshöjden.

Bevarande och ny användning av det befintliga byggnadsbeståndet bör främjas. Nybyggande
bör anpassas till det omgivande byggnadsbeståndets skala, massor, material och färg.
Förråds- och underhållsutrymmen som betjänar boende samt förvaringsutrymmen för bilar
bör placeras i ekonomibyggnader som ligger separat från bostadsbyggnaden. På
byggnadsplatsen bör byggnaderna bilda en harmonisk helhet som passar in i bybilden.

I samband med detaljplanering och mer betydande markbearbetningsprojekt ska behovet av
hantering av ventuella sura sulfatjordar utredas.

Dagvatten som bildas på utbyggda områden bör fördröjas eller infiltreras på särskilda
områden som är reserverade för gatu- eller tomtmark. I samband med detaljplanläggning
bör en separat plan för dagvattenhanteringen upprättas.

Placering av enskilda bostadsbyggnader är tillåten enligt den gällande lagstiftningen.
Byggande styrs främst till områden utanför öppna åkerområden i närheten av befintliga
bostadsbyggnader.

Planeområdets befintliga stenmurar och motsvarande konstruktioner bör bevaras.

YLEISMÄÄRÄYKSET

Osayleiskaava on laadittu AKL 42 §:n mukaisena oikeusvaikutteisena yleiskaavana.

Asemakaavoitettavan alueen yhteyteen voidaan asumisen lisäksi osoittaa alueen sisäisiä
liikennejärjestelyjä, virkistysalueita ja alueita uusiutuvia energialähteitä hyödyntävien
alueellisten energiaratkaisujen järjestämistä varten.

Alueella esiintyy luontodirektiivin IV(a)-liitteen mukainen ja luonnonsuojelulailla rauhoitettu laji,
lepakko, liito-orava ja viitasammakko. Tärkeä suojeltava eläinlaji, jonka lisääntymis- ja
levähdyspaikkojen hävittäminen ja heikentäminen on kiellettyä.

Ulkoilureittien ja -polkujen tarkemman suunnittelun yhteydessä on oltava yhteydessä
maanomistajiin.

Jos kaava-alueelle rakennetaan uusia eläinsuojia, tulee huomioida riittävä etäisyys
naapurikiinteistön rajaan. Samoin tulee huomioida riittävät etäisyydet herkkiin toimintoihin,
kuten asutukseen, päiväkoteihin, puistoihin tai vastaaviin toimintoihin. Kunnan
ympäristönsuojeluohjeita ja rakennusjärjestystä sovelletaan minimietäisyyksiin sekä kyseisten
alueiden käyttöön.

Tulvariskialueille rakennettaessa tulee huomioida tulva- ja kosteusvahinkojen vaara. Alin
rakentamiskorkeus on 2,3 metriä keskivedenkorkeuden (N2000) yläpuolella. Vastuulliselle
viranomaiselle on annettava mahdollisuus lausua rakennuksen alimmasta sallitusta
korkeudesta.

Olemassa olevan rakennuskannan säilymistä ja uudiskäyttöä tulee edistää. Uudisrakentaminen
on sovitettava ympäröivään rakennuskantaan mittakaavan, massoittelun, materiaalien ja
värityksen osalta. Asumista palvelevat varasto- ja huoltotilat sekä auton säilytystilat tulee
sijoittaa asuinrakennuksesta irrallisiin talousrakennuksiin. Rakennuspaikalla rakennusten tulee
muodostaa kyläkuvaan sopiva sopusuhtainen kokonaisuus.

Asemakaavoituksen sekä merkittävien maaperää muokkaavien hankkeiden yhteydessä tulee
selvittää tarve mahdollisten happamien sulfaattimaiden käsittelylle.

Rakennettavilla alueilla muodostuvia hulevesiä tulee viivyttää tai imeyttää katu- ja
tonttialueilta varatuilla alueilla. Asemakaavoituksen yhteydessä on laadittava erillinen
hulevesien hallintaa koskeva suunnitelma.

Kaava-alueen olemassa olevat kiviaidat ja vastaavat rakenteet tulee säilyttää.

VALTAKUNNALLISESTI MERKITTÄVÄ RAKENNETTU KULTTUURIYMPÄRISTÖ.

Alueen suunnittelussa tulee edistää
arvokohteen ominaispiirteiden säilymistä. Museoviranomaiselle tulee varata
tilaisuus lausunnon antamiseen ennen suojelukohteita koskevien
lupahakemusten ratkaisemista.

VATTENOMRÅDE
VESIALUE.

JORDBRUKSOMRÅDE.
MAATALOUSALUE.

JORD- OCH SKOGSBRUKSDOMINER OMRÅDE.
Viktiga naturförbindelser ska säkerställas på området. I övrigt tillåts normalt
skogsbruk på området.

MAA- JA METSÄTALOUSVALTAINEN ALUE.
Tärkeiden luontoyhteyksien säilyminen alueella tulee varmistaa. Muutoin
normaali metsänkäyttö alueella on sallittu.

OMRÅDE FÖR LANTBRUKSLÄGENHETERS DRIFTSCENTRUM.
Området ar avsett för driftscentra för jordbrukslägenheter, ridstall och andra
djurstall, lantbruksturism, växthusodling, handelsträdgård el. dyl. jämte
anknytande bostads-, arbets-, service- och förrådsutrymmen.

MAATILOJEN TALOUSKESKUSTEN ALUE.
Alue on tarkoitettu maataloustilojen tilakeskuksia, hevos- ja muita eläintalleja,
maatilamatkailua, kasvihuoneviljelmiä, kauppapuutarhoja yms. varten.

OMRÅDE FÖR IDROTTS- OCH REKREATIONSANLÄGGNINGAR.
URHEILU- JA VIRKISTYSPALVELUJEN ALUE.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Området reserveras för byggande av semesterbostäder med egen strand.
På varje byggnadsplats är det tillåtet att bygga en semesterbostad samt
behövliga bastu- och ekonomibyggnader.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alue varataan omarantaisten loma-asuntojen rakentamiseen. Kullekin
rakennuspaikalle saa rakentaa yhden loma-asunnon sekä tarpeelliset
sauna- ja talousrakennukset.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN TURVAAVAT KOHTEET. (arvoluokka 3).
Alueella sijaitsee uhanalaisia luontotyyppejä, linnustollisesti arvokkaita
alueita tai muita luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita,
joiden säilyminen on suositeltavaa.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄ ALUE.
Alueella sijaitsee lepakoiden tärkeä ruokailualue tai siirtymäreitti
(EUROBATS, luokka 2). Alueen lepakoiden kannalta keskeisiä
ominaispiirteitä ei saa vaarantaa alueeseen kohdistuvien toimenpiteiden
yhteydessä. Rantavyöhykkeellä tulee säilyttää suojapuustoa.

INDUSTRIOMRÅDE DÄR MILJÖN STÄLLER SÄRSKILDA KRAV PÅ VERKSAMHETENS
ART.
Området har reserverats för industri, lagerhållning och arbetsutrymmen som
inte medför buller, luftförorening eller motsvarande skador för den
närliggande miljön.

TEOLLISUUSALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ ASETTAA TOIMINNAN LAADULLE ERITYISIÄ
VAATIMUKSIA.
Alue on varattu teollisuudelle, varastokäyttöön ja työtiloille, joista ei aiheudu
melua, ilman pilaantumista tai näihin verrattavia haittoja lähiympäristöön.

JORD- OCH SKOGSBRUKSDOMINERAT OMRÅDE MED SÄRSKILDA
MILJÖVÄRDEN.
MAA- JA METSÄTALOUSVALTAINEN ALUE, JOLLA ON ERITYISIÄ
YMPÄRISTÖARVOJA.

.
VENEVALKAMA.

.
UIMARANTA.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR OMFARTSVÄGEN.
OHIKULKUTIEN OHJEELLINEN SIJAINTI

LAINSÄÄDÄNNÖLLÄ TURVATUT KOHTEET (arvoluokka 1).
Alueella sijaitsee luontodirektiivin liitteen IV(a) lajin (liito-orava,
viitasammakko) lisääntymis- ja levähdyspaikkoja tai vesilain suojeltujen
luontotyyppien esiintymiä. Alueen suunnittelussa ja toteutuksessa on
huomioitava luontoarvot sekä alueen luonnon monimuotoisuuden kannalta
tärkeän luonteen turvaaminen.
Numerointi viittaa kaavaselostuksen luetteloon.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen loma-asuntojen käyttötarkoitusta voidaan muuttaa vakituiseksi
asumiseksi, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja nykyinen
Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

Detaljplaneringen av området eller en del av det till område för småhus
kan utredas i framtiden när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts och
nuvarande Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala trafiken.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen tai sen osan käyttöä pientaloalueena voidaan selvittää
tulevaisuudessa, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja
nykyinen Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

Användningen av området eller en del av det som område för service
kan utredas i framtiden när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts
och nuvarande Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala
trafiken.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueen tai sen osan käyttöä palveluiden alueena voidaan selvittää
tulevaisuudessa, kun Alskat - Grönvik ohikulkutie on toteutettu ja
nykyinen Alskatintie jäänyt paikallisen liikenteen kokoojatieksi.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för bybebyggelse.
På området kan placeras bosättning, service och småskalig icke
miljöstörande näringsverksamhet. Nybyggen ska omsorgsfullt anpassas till
landskapet, bebyggda miljön och bybilden.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Kyläasutuksen laajenemisalue.
Alueelle voi sijoittaa asutusta, palveluja sekä pienimuotoista
elinkeinotoimintaa, joka ei aiheuta ympäristöhäiriöitä. Uudisrakentaminen on
sovitettava huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för bybebyggelse som ska
planeras i detaljplan.
Området ska planeras som område för byliknande bosättning så att det
även beaktas att det finns tillräckligt med områden för närrekreation.
Nybyggnation ska anpassas omsorgsfullt till landskapet, den byggda miljön
och bybilden. Enhetliga anvisningar för byggnadssätt ska utarbetas för
området i samband med detaljplaneringen.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Asemakaavalla suunniteltava kyläasutuksen
laajenemisalue.
Alue tulee suunnitella kylämäisen asumisen alueeksi siten, että huomioidaan
myös lähivirkistysalueiden riittävyys. Uudisrakentaminen on sovitettava
huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan. Alueelle
tulee laatia yhtenäiset rakennustapaohjeet asemakaavoituksen yhteydessä.

NY PLANSKILD ANSLUTNING.
UUSI ERITASOLIITTYMÄ.

PLANSKILD KORSNING UTAN ANSLUTNING.
ERITASORISTEYS ILMAN LIITTYMÄÄ.

NY GÅNG- OCH CYKELLED.
UUSI KÄVELY- JA PYÖRÄILYVÄYLÄ.

RIKTGIVANDE SKIDSPÅR.
OHJEELLINEN LATU.

GÅNG- OCH CYKELVÄG.
KÄVELY- JA PYÖRÄILYVÄYLÄ.

LINJE 10 UTANFÖR DELGENERALPLANE OMRÅDETS GRÄNS
10 M OSAYLEISKAAVA-ALUEEN RAJAN ULKOPUOLELLA OLEVA VIIVA.

GRÄNS FÖR DELOMRÅDE.
OSA-ALUEEN RAJA.

OMRÅDESGRÄNS.
ALUEEN RAJA.

GRÖNFÖRBINDELSE.
VIHERYHTEYS.

SMÅHUSDOMINERAT BOSTADSOMRÅDE.
Småhusdominerat bostadsområde som ska förverkligas med detaljplan.

PIENTALOVALTAINEN ASUNTOALUE.
Asemakaavalla toteutettava pientalovaltainen asuntoalue.

RESERVOMRÅDE.
Området kan genomföras genom detaljplanering först efter den nya
omfartsvägen har införts.

RESERVIALUE.
Alue voidaan toteuttaa laadittavan asemakaavan mukaisesti vasta sen
jälkeen, kun uusi ohitustie on otettu käyttöön.

NYA OMRÅDEN OCH OMRÅDEN SOM FÖRÄNDRAS MÄRKBART
(Användningsändamålets bokstavsbeteckning och färg.)
Markanvändningen i områdena kommer att förändras märkbart jämfört med
den nuvarande användningen.

UUDET JA OLENNAISESTI MUUTTUVAT ALUEET.
(Käyttötarkoituksen kirjaintunnus ja väri.)
Alueiden maankäyttö tulee muuttumaan merkittävästi suhteessa nykyiseen
käyttöön.

.
LAIVAVÄYLÄ.

NY BYGGPLATS I STRANDZONEN.
Nya byggplatsen enligt stomlägenhetsutredningen (bilaga 4).
Byggplatsens läge är riktgivande.

UUSI RAKENNUSPAIKKA RANTAVYÖHYKKEELLÄ.
Kantatilaselvityksen (liite 4) mukainen uusi loma-asunnon
rakennuspaikka.

LUONNON MONIMUOTOISUUTTA TUKEVAT KOHTEET (arvoluokka 4).
Alueella sijaitsee silmälläpidettäviä luontotyyppikohteita tai muita luonnon
monimuotoisuuden kannalta tärkeitä alueita, joiden säilyminen on
suositeltavaa.

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Alueelle voidaan sijoittaa sähkön varastointiin liittyvää tai muuta
energiahuoltoa palvelevaa toimintaa.

OMRÅDE SOM ÄR LOKALT VÄRDEFULLT MED TANKE PÅ KULTURMILJÖN
ELLER LANDSKAPSVÅRDEN.
Eventuell kompletterande byggnadsverksamhet och andra ändringar ska
anpassas till kulturmiljöns karaktär och särdrag. Områdets befintliga
stenmurar och motsvarande konstruktioner bör bevaras.

KULTTUURIYMPÄRISTÖN TAI MAISEMAN VAALIMISEN KANNALTA PAIKALLISESTI
ARVOKAS ALUE.
Mahdollisen täydennysrakentamisen ja muiden muutosten on
sopeuduttava kulttuuriympäristön ominaisluonteeseen ja erityispiirteisiin.
Alueen olemassa olevat kiviaidat ja vastaavat rakenteet tulee säilyttää

.
VENEVÄYLÄ.

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätten är enligt stranddetaljplanen 600 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus ranta-asemakaavan mukaan 600 k-m2.

OMRÅDE FÖR BYABOSÄTTNING. Utvidgningsområde för byabosättning som ska
planeras genom en detaljplan. I planeringen av området ska särskilt dess
naturvärden beaktas.
Området ska planeras som ett område för byliknande boende så att det
även beaktas att det finns tillräckligt med områden för närrekreation.
Nybyggnation ska anpassas omsorgsfullt till landskapet, den byggda miljön
och bybilden. Enhetliga anvisningar för byggnadssätt ska utarbetas för
området i samband med detaljplaneringen.

KYLÄASUTUKSEN ALUE. Asemakaavalla suunniteltava kyläasutuksen
laajenemisalue.Alueen suunnittelussa tulee erityisesti ottaa huomioon alueen
luontoarvot.
Alue tulee suunnitella kylämäisen asumisen alueeksi siten, että huomioidaan
myös lähivirkistysalueiden riittävyys. Uudisrakentaminen on sovitettava
huolellisesti maisemaan, rakennettuun ympäristöön ja kyläkuvaan. Alueelle
tulee laatia yhtenäiset rakennustapaohjeet asemakaavoituksen yhteydessä.

ÅKEROMRÅDE SOM ÄR VÄRDEFULLT MED TANKE PÅ LANDSKAPET.
MAISEMALLISESTI ARVOKAS PELTOALUE.

OMRÅDE FÖR SAMHÄLLSTEKNISK FÖRSÖRJNING.
YHDYSKUNTATEKNISEN HUOLLON ALUE.

OMRÅDE FÖR FRISTÅENDE SMÅHUS.
Småhusdominerat bostadsområde som ska förverkligas med detaljplan.

ERILLISPIENTALOJEN ALUE.
Asemakaavalla toteutettava pientalovaltainen asuntoalue.

RIKTGIVANDE VÄGFÖRBINDELSE.
Med beteckningen anvisas en riktgivande ny vägförbindelse.
Linjerna ska preciseras i samband med detaljplaneringen.

OHJEELLINEN TIEYHTEYS.
Merkinnällä on osoitettu ohjeellinen uusi tieyhteys, jonka tarkka sijainti tulee
tarkistaa asemakaavoitettaessa..

BEFINTLIG BYGGPLATS I STRANDZONEN.
Befintlig byggplats enligt stomlägenhetsutredningen (bilaga 4).

OLEMASSA OLEVA RAKENNUSPAIKKA RANTAVYÖHYKKEELLÄ.
Kantatilaselvityksen (liite 4) mukainen olemassa oleva
rakennuspaikka.

I delgeneralplanens strandzon kan bygglov för en bostadsbyggnad med högst
två bostäder beviljas direkt baserat på delgeneralplanen i enlighet med 72 §
OAL. I strandzonen:

RANTAVYÖHYKE.
Osayleiskaavan rantavyöhykkeellä enintään kaksiasuntoisen asuinrakennuksen
rakennuslupa voidaan myöntää suoraan osayleiskaavan perusteella AKL 72 §:n
mukaisesti. Rantavyöhykkeellä
· vakituisen asuinrakennuspaikan (AT-1) yhteenlaskettu kerrosala saa olla

enintään 250 m² ja kerrosluku enintään 1 3/4. Rakennuspaikan
kokonaiskerrosalasta saa käyttää enintään 30 m² saunaa varten ja
enintään 30 m² vierasmajaa varten. Jos asuinrakennuksen kerrosala on
enintään 140 m², rakennus on sijoitettava vähintään 30 metrin etäisyydelle
rannasta. Jos asuinrakennuksen kerrosala on yli 140 m² mutta enintään
200 m², rakennus on sijoitettava vähintään 40 metrin etäisyydelle
rannasta.

· loma-asunnon rakennuspaikan (RA, RA-1) yhteenlaskettu kerrosala saa
olla enintään 150 k-m². Suurin sallittu rakennuksen pinta-ala saa olla
100 k-m2 ja saunarakennus saa olla enintään 25 k-m2. Uuden
rakennuspaikan rantaviivanpituuden tulee olla vähintään 40 metriä. Uuden
rakennuspaikan pinta-alan tulee olla vähintään 2000 m².

OHJEELLINEN KEHITTÄMISALUE.
Aluetta voidaan kehittää urheilu- ja virkistystoiminnan tarpeita varten.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Naturvärdena i området ska beaktas särskilt vid byggande i området.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alueen luontoarvot on otettava erityisesti huomioon aluetta rakennettaessa.

OMRÅDE FÖR TURISTANLÄGGNINGAR.
Området reserveras för funktioner som betjänar turism och rekreation. I
området kan placeras ett campingområde för fritidsfordon med anslutande
service.

MATKAILUPALVELUJEN ALUE.
Alue varataan matkailua ja virkistystä palveleville toiminnoille. Alueelle
voidaan sijoittaa matkailuajoneuvojen leirintäalue ja siihen liittyviä
palveluita.

OMRÅDEN SOM BEVARAS OFÖRÄNDRADE.
(Användningsändamålets bokstavsbeteckning och färg.)

NYKYISELLÄÄN SÄILYVÄT ALUEET.
(Käyttötarkoituksen kirjaintunnus ja väri.)

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätt 1 600 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus 1600 k-m2.

OMRÅDE FÖR SERVICE.
Byggrätt 1 050 m2/vy.

PALVELUJEN ALUE.
Rakennusoikeus 1050 k-m2.

LUONNON MONIMUOTOISUUDEN KANNALTA ERITYISEN TÄRKEÄ ALUE.
Muu lepakoiden käyttämä alue, mikä suositellaan huomioimaan
maankäytössä.

FISKEHAMN.
Vid planering och utveckling av hamnområdet ska tillräckliga trafikförbindelser och
övrig infrastruktur säkerställas. På hamnområdet kan även rekreation och turism
samt kommersiella tjänster placeras förutsatt att verksamheten inte hindrar
utövandet av fiskerinäringen.

KALASATAMA.
Satama-alueen suunnittelussa ja kehittämisessä tulee varmistaa riittävät
liikenneyhteydet ja muu infrastruktuuri. Satama-alueelle voi sijoittaa myös virkistys-
ja matkailutoimintaa sekä kaupallisia palveluja edellyttäen, että se ei estä
kalastuselinkeinon harjoittamista.

SMÅBÅTSHAMN.
VENESATAMA.

OMRÅDE FÖR SMÅBÅTSHAMN OCH SERVICE.
I området kan placeras service i anslutning till båtliv.

VENESATAMATOIMINTOJEN JA PALVELUJEN ALUE.
Alueelle voi sijoittua veneilyyn liittyviä palveluita.

HAVSÖVERSVÄMNINGSGRÄNS
Översvämningsgränserna för översvämningar som inträffar i genomsnitt en
gång per 100 år (HW 1/100).

MERIVESITULVARAJA.
Kerran 100 vuodessa toistuvan tulva-alueen raja (HW 1/100).

OHJEELLINEN PYÖRÄILYREITTI.

OHJEELLINEN ULKOILU- JA PYÖRÄILYREITTI.

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER.
Byggrätten i området är 60 m2/vy.

LOMA-ASUNTOALUE.
Alueen rakennusoikeus on 60 k-m2.

MÖJLIG FORNMINNESOBJEKT.
Med beteckningen visas fast fornlämning som är fredad
genom lagen om fornminnen. Vid åtgärder och planer på
fornlämningen bör förfaras enligt vad som stipuleras i lagen
om fornminnen. För åtgärder och planer på fornlämningen
och ifall rådande markanvändning i näromgivningen förändras
ska på förhand i god tid museet med regionalt ansvar
kontaktas.

MAHDOLLINEN MUINAISMUISTOKOHDE.
Merkinnällä on osoitettu mahdollinen muinaismuistolain nojalla
rauhoitettu kiinteä muinaisjäännös. Muinaisjäännöstä
koskevissa toimenpiteissä ja suunnitelmissa menetellään,
kuten muinaismuistolaissa on säädetty. Muinaisjäännöstä
koskevista toimenpiteistä tai suunnitelmista tai sen
lähiympäristön maankäyttötavan muuttuessa on hyvissä ajoin
etukäteen kuultava alueellista vastuumuseota.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR KRAFTLEDNING, ALSKAT-REPLOT.
I den fortsatta planeringen ska det mest ändamålsenliga alternativet för
kraftledningen utredas så att annan områdesanvändning, landskaps-,
kulturmiljö- och naturvärden beaktas.

VOIMANSIIRTOJOHDON YHTEYSTARVE, ALSKAT-RAIPPALUOTO.
Jatkosuunnittelussa tulee johtolinjalle selvittää tarkoituksenmukaisin vaihtoehto,
jossa tulee huomioida muu alueidenkäyttö ja rakentaminen sekä maisema-,
kulttuuriympäristö- ja luontoarvot.

FÖRBINDELSEBEHOV FÖR EN GÅNG- OCH CYKELBRO.
JALANKULUN JA PYÖRÄILYN SILTAYHTEYDEN TARVE.

REGIONAL VÄG/HUVUDGATA

FÖRBINDELSEVÄG/MATARGATA

FRILUFTSLED

INFLUENSOMRÅDE FÖR DRIFTCENTRUM.
Med streckad linje har anvisats ett influensområde på 200 m för
djurhållning och djurskydd. Inom detta område bör man beakta driftcentrets
driftförutsättningar vid beviljande av bygglov för känslig verksamhet, såsom
boende eller motsvarande.

OBJEKT SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGA MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD
(värdeklass 2).
I området finns betydande förekomster av en hotad naturtyp eller övriga
områden som är viktiga med tanke på naturens mångfald vars bevarande
ska tryggas. Numreringen hänvisar till förteckningen i planbeskrivningen.

ÖVRIGT KULTURARVSOBJEKT.
Objektets historiska konstruktioner och skikt får inte avlägsnas, i den
omgivande markanvändningen ska förutsättningarna för deras
bevarande beaktas. Om planerade förändringar som påverkar objektet
bör i god tid på förhand förhandlas med det regionala
ansvarsmuseet.

FORNMINNE.
En fast fornlämning som är fredad genom lagen om fornminnen
(295/63). Fornlämningens fredningsområde bör alltid utredas. Vid
åtgärder som berör fornlämningen bör förfaras i enlighet med
fornminneslagen. Om planer som gäller fornlämningen eller dess
närområde ska höras i god tid på förhand (antingen Museiverket eller)
museet med regionalt ansvar.

BYGGNAD SOM SKA SKYDDAS.
Med beteckningen anvisas regionalt eller lokalt värdefulla byggnader.
Rivning av byggnaderna är förbjuden med stöd av 41 § 2 mom. i
lagen om områdesanvändning. Renoverings- och ombyggnadsarbeten
som utförs i byggnaden eller annan kompletterande
byggnadsverksamhet ska utföras så att objektets byggnads- och
kulturhistoriska värden bevaras. Före vidtagande av sådana åtgärder
som innebär att byggnaden förändras ska museimyndigheten
reserveras tillfälle att avge ett utlåtande. Skyddet omfattar inte
byggnadens interiör. Numret hänvisar till objektsnumreringen i
byggnadsinventeringen.

BEAKTANSVÄRD BYGGNAD.
Byggnad som är beaktansvärd med tanke på kulturhistoria,
byggnadskonst och/eller landskapsbild. Tillstånd ska sökas för
ändringar som utförs i byggnaden. Numret hänvisar till
objektsnumreringen i byggnadsinventeringen.

BYGGD KULTURMILJÖ AV RIKSINTRESSE.
Med beteckningen anvisas den av Statsrådet godkända RKY-avgränsningen
för Bruksherrgårdarna i Österbotten, Grönvik (byggd kulturmiljö av
riksintresse). Planer och byggnadsåtgärder som berör området ska trygga
och främja bevarandet av helheten. Eventuell kompletterande
byggnadsverksamhet och andra ändringar ska anpassas till kulturmiljöns
karaktär och särdrag. På området är det inte tillåtet att genomföra
åtgärder som minskar värdet av kulturlandskapet och den historiskt sett
betydande områdeshelheten.

OBJEKT SOM TRYGGAR NATURENS MÅNGFALD. (värdeklass 3).
I området finns hotade naturtyper, områden som är värdefulla med
tanke på fåglar eller övriga områden som är viktiga med tanke på
naturens mångfald och som rekommenderas att bevaras.

OMRÅDE SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGT MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD.
I området finns ett viktigt födosökningsområde eller en
förflyttningskorridor för fladdermöss (EUROBATS, klass 2). Särdrag som
är centrala med tanke på fladdermössen i området får inte äventyras
i samband med åtgärder i området. Skyddande träd ska bevaras i
strandzonen.

SMÅBÅTSPLATS

BADSTRAND

OBJEKT SOM TRYGGATS GENOM LAGSTIFTNING (värdeklass 1).
I området finns föröknings- och rastplatser för en art som ingår i bilaga
IV(a) i habitatdirektivet (flygekorre, åkergroda) eller förekomster av naturtyper
som är skyddade genom vattenlagen. Vid planering och genomförande av
området ska naturvärdena samt områdets karaktär som ett område som är
viktigt med tanke på naturens mångfald beaktas. Numreringen hänvisar till
förteckningen i planbeskrivningen.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
Användningsändamålet för fritidsbostäder i området kan ändras till fast
boende när omfartsvägen Alskat-Grönvik har byggts och nuvarande
Alskatvägen fungerar som matargata för den lokala trafiken.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.

FARTYGSLED

OBJEKT SOM STÖDER NATURENS MÅNGFALD (värdeklass 4).
I området finns nära hotade naturtypsobjekt eller övriga områden som
är viktiga med tanke på naturens mångfald och som rekommenderas
att bevaras.

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
I området kan placeras verksamhet som ansluter till lagring av el
eller annan verksamhet som betjänar energiförsörjningen.

SMÅBÅTSLED

STRANDZON.

· den totala våningsytan för en bostadsbyggnadsplats (AT-1) får vara högst
250 m² och våningstalet högst 1 3/4. Av byggplatsens totala våningsyta
får högst 30 m² användas för en bastu och högst 30 m² för en
gäststuga. Om bostadsbyggnadens våningsyta är högst 140 m² ska
byggnaden placeras minst 30 meter från stranden. Om bostadsbyggnadens
våningsyta är större än 140 m², dock högst 200 m², ska byggnaden
placeras minst 40 meter från stranden.

· den sammanlagda våningsytan för en byggplats för en fritidsbostad (RA,
RA-1) får vara högst 150 m²vy. Den största tillåtna ytan får vara 100
m2vy för en byggnad och högst 25 m2vy för en bastubyggnad. På den
nya byggplatsen ska strandlinjens längd vara minst 40 meter. Arealen för
den nya byggplatsen ska vara minst 2000 m².

RIKTIGVANDE UTVECKLINGSOMRÅDE.
Området kan utvecklas för behov inom idrotts- och rekreationsverksamhet.

OMRÅDE SOM ÄR SÄRSKILT VIKTIGT MED TANKE PÅ NATURENS MÅNGFALD.
Övrigt område som används av fladdermöss och som rekommenderas
att beaktas i markanvändningen.

RIKTGIVANDE CYKELLED.

RIKTGIVANDE FRILUFTS- OCH CYKELLED.

Yksittäisten asuinrakennusten sijoittaminen on sallittu voimassa olevan lainsäädännön
mukaisesti. Rakentaminen ohjataan ensisijaisesti avoimien peltoalueiden olemassa olevien
asuinrakennusten läheisyyteen.

Merkinnällä osoitetaan valtioneuvoston 22.12.2009 tekemän päätöksen
mukainen valtakunnallisesti arvokas rakennettu kulttuuriympäristö,
Pohjanmaan teollisuuden kartanot.
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